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Pišem ove retke uoči proslave dana našega Grada. 
Stiglo je Margaretino leto i s radošću čekam svaki 
trenutak druženja s vama. Vjerujem da ćete uživa-

ti u svim događanjima i  brojnim posjetiteljima iz drugih 
krajeva pokazati sliku našega Bakra koju će  sobom ponijeti 
kao dragu uspomenu.  

Veselje učinjenim i uživanje u programu Margaretinog leta 
neće nam pomutiti sukobi s Lukom Rijeka. Oni su upravo 
ovih dana doživjeli kulminaciju pa je red da vam uputim 
nekoliko riječi o tomu. Od trenutka stupanja na ovu časnu 
dužnost, moji suradnici i ja nebrojeno smo puta pokušavali 
s odgovornima u Županiji, Zavodu za javno zdravstvo, Mi-
nistarstvu, Luci Rijeka, Lučkoj upravi Rijeka kao i s raznim 
inspekcijama mirnim putem naći rješenje problema one-
čišćenja i devastacije Bakarskoga zaljeva. Naša nastojanja 
nisu urodila plodom. Stanje je još gore. U ovom trenutku 
čvrsto smo odlučili  tome  stati na kraj. Podnijeli smo ka-
znenu prijavu protiv odgovornih s osnovanom sumnjom 
na kršenje zakonskih propisa. Za vas koji živite u Bakru, 
ali i sve naše sugrađane, to nije samo sumnja. Mi znamo i 
svakodnevno gledamo što se događa. Fotografije, snimke i 
opis načina rada terminala u Bakru kreće prema europskim 
institucijama. Gomile otpadnoga materijala, pometačine i 
rudače završavaju u moru. Oblaci prašine, ponekad i dima, 
zasipaju obalu i more, talože se po krovovima kuća, barka-
ma, cestama, nažalost i u našim plućima.  Do kada? Oni u 
Rijeci očito misle - zauvijek. Mi kažemo: Dosta je!  I pritom 
nismo protiv Luke u Bakru, ona je ovdje oduvijek, ali je-
smo i te kako protiv beskrupuloznog načina rada i odnosa 
prema Bakru. Ako Luka misli nastaviti raditi u Bakru, onda 
u svoja postrojenja mora uložiti sredstva. Mora poštovati 
najviše ekološke standarde. Jednostavno mora ili obnoviti 
postrojenja, ili prestati s radom!  Naš Grad ne smije biti ta-
lac Luci Rijeka i jamstvo podignutim kreditima za ulaganja 
negdje drugdje. Bitka je započela, neće nam zamazati oči  
plutajućim branama oko broda. Od vas, dragi sugrađani, 
očekujemo slogu i zajedništvo, najviše od svega potporu u 
borbi da naš biser, Bakar, nastavi živjeti punim plućima, 
a na korist svima nama, našoj djeci i djeci njihove djece. 
Događanja koja su pred nama neka pobude radost i optimi-
zam da ćemo u toj borbi i uspjeti. Jer, eto, u ovom teškim 
vremenima nije sve tako crno, još uvijek gradimo, obnav-
ljamo, pripremamo projekte za  iduće godine. Upravo su u 
izgradnji  i dva nova poslovna objekta u Industrijskoj zoni, 
a to znači i jamstvo novih radnih mjesta u skoroj buduć-
nosti.  Mi nastavljamo s radom unatoč svim problemima s 
kojima se susrećemo. Svjestan trenutka u kojem se nalazi-
mo,  zahvaljujem svima vama koji ste iskazali solidarnost i 
pomogli stradalima u Slavoniji. Grad je sa svoje strane osi-

gurao novčanu pomoć stradalima, ali i donio odluku da će 
sva sredstva prikupljena od ulaznica tijekom Margaretinog 
ljeta uplatiti najteže stradalim obiteljima. U kontaktima s 
kolegama iz poplavljene Slavonije i te kako smo upoznati 
s činjenicom da...  " kad se ugase svjetla reflektora, oni 
ostaju sami sa svojim problemima"... Zbog toga želimo 
pokazati da smo i dalje s njima i uz njih. 

Na kraju, dragi sugrađani, želim sa svima vama podijeliti  
svoje zadovoljstvo i uputiti iskrene čestitke našemu mla-
domisniku Marku Šariću koji je, eto, kao prvi Bakranin  
nakon dugog niza godina, svoj život odlučio posvetiti svo-
joj vjeri. S radošću se sjećam kad je još kao dječak s vele-
časnim Vozillom dolazio u blagoslov naših ureda i vaših 
domova. Neka mu dragi Bog, kojem je povjerio svoj mladi 
život, pomogne na  putu služenja Crkvi i svome narodu. 
Želim da u svojim molitvama bude vjeran zagovornik na-
šega Grada i svih njegovih žitelja. S tim mislima, primite 
moje iskrene pozdrave. 

Vaš gradonačelnik 

Tomislav Klarić
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Zelene površine 

N
a čitavom području Grada Ba-
kra uređuju se i održavaju ze-
lene površine. Za uređenje svih 

zelenih površina zaduženo je gradsko 
komunalno društvo Dobra koje, osim 
što kosi i održava zelene površine, sa 
svojim stručnim djelatnicima osmiš-
ljava i izvodi sadnju biljaka i time još 
više uljepšava ovaj naš prelijepi kraj. 
Nažalost, još uvijek ima dosta nesavje-
snih građana te se nerijetko događa da 
se  tek zasađeno cvijeće čupa i krade. 
Velik problem također stvaraju i nesa-
vjesni vlasnici pasa koji zelene površine 
koriste za šetnju ali potom ne očiste 
iza svojih ljubimaca. Na fotografijama 
su neke od uređenih površina, od ide-
je do realizacije. Čuvajmo svi zajedno 
javne površine jer  tako  pridonosimo 
urednosti i ljepoti naših mjesta a onda i 
trud koji se u njih ulaže nije uzaludan.   

Bakar

S
tenice - dovršeni su radovi na sanaciji i opločenju trga iznad Ste-
nica te sanacija stubišta i oštećenoga potpornog zida. U tijeku 
je uređenje nogostupa uz Stenice i prema spoju s Veberovom.

K
ao priprema za novu sezonu 
kupanja na plaži Melić izvr-
šena je dohrana plaže šljun-

kom kao i uređenje i čišćenje pla-
že. Na betonskim stepenicama za 
prilaz plaži  postavljena je zaštitna 
ograda što dodatno poboljšava 
pristup  plaži.

Praputnjak
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Kao što smo i najavili u prošlom 
broju Bure, 25. travnja 2014. 
godine u upravnoj zgradi Indu-

strijske zone d.o.o. u Kukuljanovu 
održana je javna tribina o sufinanci-
ranju programa povećanja energetske 
učinkovitosti i korištenja obnovljivih 
izvora energije u obiteljskim kućama, 
a po objavi javnih poziva za iskaz in-
teresa fizičkih osoba za sudjelovanje 
u navedenim programima od strane 
Grada Bakra.
Nakon što je Fond za zaštitu okoliša 
i energetsku učinkovitost krajem svib-
nja ove godine odobrio Gradu Bakru 
sredstva pomoći za sufinanciranje Pro-
grama korištenja obnovljivih izvora 
energije u obiteljskim kućama, Grad 

Bakar raspisao je Javni natječaj za 
prikupljanje prijava fizičkih osoba za 
sufinanciranje projekata korištenja ob-
novljivih izvora energije u obiteljskim 
kućama na području Grada Bakra u 
2014. godini. Javni natječaj objavljen 
je na internetskim stranicama Grada 
Bakra www.bakar.hr i na oglasnoj plo-
či koja se nalazi u upravnoj zgradi Gra-
da, Primorje 39, 51222 Bakar, I. kat. 
Ovim putem pozivamo 
sve zainteresirane građane 
da dostave svoje prijave do 
31. srpnja 2014. godine. 
Što se tiče sufinancira-
nja programa povećanja 
energetske učinkovitosti, 
obavještavamo sve zainte-
resirane građane da uskoro 
očekujemo odluku Fon-
da o odabiru korisnika 
sredstava pomoći i za taj 
program. Po zaprimanju 
navedene odluke, Grad će 
objaviti Javni natječaj za 
prikupljanje prijava fizič-

kih osoba za sufinanciranje projekata 
povećanja energetske učinkovitosti u 
obiteljskim kućama na području Gra-
da Bakra u 2014. godini.
Sve dodatne informacije mogu se do-
biti u Gradu Bakru u uredovno radno 
vrijeme na telefon 051/455-752 ili pu-
tem e-pošte: davor.kraljevic@bakar.hr.

Davor Kraljević

Z
apočeti su radovi na izmještanju 
stupova javne rasvjete s ciljem 
skorog započinjanja radova na 

izgradnji nogostupa na potezu Meja-
Košćica.

U 
dogovoru vijeća MO 
Praputnjak i Lovačkog 
društva „Tuhobić – Kra-

sica“ -lovna grupa Praputnjak 
uredio se dio puta na predjelu 
Breza. Isto tako pristupilo se i 
izgradnji novog pojila za divljač 
na istom predjelu Breze.

Energetska učinkovitost i obnovljivi izvori energije

Praputnjak

Meja

Z
apočeti su radovi na uređenju okoli-
ša Doma kulture odnosno uređenje 
platoa ispod Doma kao i sanaciji 

staroga joga. U tijeku je izrada projektne 
dokumentacije za parking pokraj Doma.Zlobin
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INFO TABLE

T
uristička zajednica Grada Ba-
kra završila je 1. fazu projekta 
označavanja kulturno-povijesnih 

znamenitosti  na području Grada Ba-
kra. Postavljeno je  deset  info tabli s 
ilustracijom i tekstom na  hrvatskom, 
engleskom, talijanskom i njemačkom 

I ove godine  održano je  hodočašće 
u Ponikve, gdje se tradicionalno u 
mjesnoj kapelici prve nedjelje u 

svibnju održava  sv. misa. Svetu misu 
služio je vlč. Marijan Benković,  žu-
pnik  Kukuljanova, Škrljeva i Krasice.   
Tom prigodom okupi  se  velik broj 
ljudi iz okolnih mjesta koji na taj dan 
rado posjete Ponikve i  nakon  mise  
zabavljaju se uz  harmoniku i skroman 
domjenak koji pripreme mještanke 
Ponikava uz pomoć Vijeća Mjesnoga 
odbora Kukuljanovo. 

Investicija je  stajala  27.195 kuna.  
U planu je postavljanje tabli na još 
nekim lokacijama u Bakru i u svim 
mjestima na  području Grada Bakra u 
drugoj fazi projekta. 

Sonja Jelušić
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jeziku. Table su postavljene u Bakru 
ispred Kaštela, Rimske kuće, Turske 
kuće, crkve sv. Andrije ap., zvonika 
crkve sv. Andrije ap. i kripte, crkve 
sv. Križa, crkve Majke Božje od Por-
ta, crkve Sv. Margarete, Jaza i Perila. 
Tekstove su pisali  Boris Petković, Bore 
Štrbac, Ranko Starac, Niko Cvjetko-
vić, Ivan Šamanić i Marija Šamanić a 
prevedeni su u  školi za strane jezike 
Milton. Autorica ilustracija je  Ivona 
Miloš, koja je ujedno napravila i diza-
jn tabli. Table je izradila tvrtka Beato 
signal iz Buja, a postavila Futura Trade 
d.o.o. iz Lovrana.

Održana tradicionalna sv. misa u Ponikvama
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Proslava 60. obljetnice završetka Osnovne škole u Bakru

G
eneracija učenika koja je škol-
ske klupe Osnovne škole Bakar 
napustila davne 1954. godine, 

sastala se ovih dana na proslavi 60. 
obljetnice završetka škole.

Nakon prozivke u razredu, bivšim uče-
nicima obratila se ravnateljica škole gđa 
Mirjana Dragičević upoznavši  ih sa sa-
dašnjim ustrojem škole, a slavljenici su 

se potom raspričali o vremenu kada 
su bili učenici, sjećajući se nestašluka, 
prvih simpatija i svega što ide uz te 
dječje i mladenačke godine.

Proslavi su se odazvali Leon Antić, 
Biserka (Sobol) Boljunčić, Ivan En-
drigeti, Lovro Forempoher, Ankica 
(Mičetić) Frković, Ivica Mlakar, Ar-
sena (Pavešić) Pavešić, Mirjena (Crn-

čević) Pavešić, Margita (Nikolić) Perić, 
Davorka (Jajac) Randić, Vera (Šegulja) 
Samsa, Đurđa (Long) Šegulja, Desimir 
Širola, Željko Vicić, Vladimir Vičević, 
Max Predrag Vranić i Zonka Heni.

Na susretu su nedostajali:Vesna (Ve-
rem) Adam, Desanka (Kulušić) Božić, 
Marica (Škopac) Bruketa, Milojka 
Blažina, Mirjana (Kokić) Čukić, Ivan-
ka (Dragaš) Kopajtić, Ana (Krota) La-
zarić, Željko Margitić, Jagoda (Šišul) 
Mikuličić, Alfred Mohorić, Mirjana 
(Knaflec) Ogrić, Drago Pešut, Gor-
dana (Trbović) Šolić, Ivica Tijan, Vera 
(Baričević) Vičević i Branko Vučinić.

Minutom šutnje odana je počast za 
pokojne: Alnu (Sabalić) Benac, Rasi-
ma Bilajca, Ljiljanu Lasan, Emila Per-
šića, Branka Tijana, Vesnu (Maričić) 
Vičević i Vladimira Vičevića.

Desimir Širola

D
ana 17. rujna 2013. godine 
Gradsko vijeće Grada Svete 
Nedelje donijelo je Odluku o 

uspostavi prijateljstva i suradnje izme-
đu Grada Bakra i Grada Svete Nede-
lje.

  U cilju osnivanja prijateljskih, kul-
turnih, društvenih i poduzetničkih 
odnosa, kao i poboljšanja razvoja lo-
kalnih zajednica, za dobrobit zajed-
nica i građana dvaju gradova, u ime 
demokracije i zajedništva,  a temeljem 
dugogodišnje suradnje, Grad Sveta 
Nedelja predložio je Gradu Bakru da 
potpišu Povelju o prijateljstvu i surad-
nji Grada Bakra i Grada Svete Nede-
lje. Međusobna suradnja i prijateljstvo 
ovih dviju lokalnih zajednica bili  su 
vidljivi i iz mnogobrojnih  uzajamnih 
posjeta, poput dolaska čelnih lju-
di Grada Bakra na svečanu sjednicu 
Gradskoga vijeća Grada Svete Nedelje 
u povodu Proslave Dana grada Svete 
Nedelje 2012. godine, kao i dolazak 
čelnih ljudi Grada Svete Nedelje na 
svečanu sjednicu Gradskoga vijeća 

Grada Bakra  12. srpnja 2013. godine 
u povodu proslave Dana grada Bakra.

Zajednički interesi prepoznati su i na 
području poduzetničkih programa i 
zona (Grad Bakar – Industrijska zona 
Bakar na Kukuljanovu, Grad Sveta 
Nedelja – 6 poduzetničkih zona). Po-
veljom o prijateljstvu i suradnji Grada 
Bakra i Grada Svete Nedelje postići će 
se snažnije povezivanje poduzetničkih 
subjekata, pridonijeti razvijanju trgo-

vačkih kontakata i razmjeni znanja i 
iskustva.

Gradonačelnik Grada Bakra Tomislav 
Klarić  i gradonačelnik Grada Svete 
Nedelje Drago Prahin, na svečanoj 
sjednici Gradskoga vijeća Grada Svete 
Nedelje održanoj u petak, 13. lipnja 
2014. godine, potpisali su Povelju o 
prijateljstvu i suradnji Grada Bakra i 
Grada Svete Nedelje.

Grad Bakar - novi grad prijatelj Grada Svete Nedelje
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Ragbi klub Vilani-Krasica i No-
gometni klub Naprijed-Hreljin 
dogovorili su se da uz humani-

tarnu pomoć koju su već prikupili i ot-
premili, organiziraju i jednu revijalnu 
utakmicu humanitarnog karaktera.

Utakmica je bila  organizirana tako da 
se jedno poluvrijeme igrao ragbi a dru-
go poluvrijeme nogomet.

Ovaj humanitarni događaj održan  
je u nedjelju 8. lipnja na Hroljevu u  
Krasici  u 18 sati. 

Sam sportski događaj zamišljen je i 
kao druženje svih sportaša s područja 
Grada Bakra, koji svojim dolaskom i 
kupnjom ulaznice u iznosu od 20 kn 
sudjeluju u humanitarnoj pomoći. 
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još jednom svima koji su došli i po-
mogli, osobito kolegama iz NK Napri-
jed-Hreljin koji su se odmah zdušno 
uključili..... Posebno zahvaljujemo na 
pomoći tiskari Igmar iz Hreljina, Do-
broj gradnji - Škrljevo, Autoprijevozu 
PUCI (sanitet), Pomorskom radiju 
Bakar te Gradu Bakru, Turističkoj za-
jednici Grada Bakra, Novome listu i 
Radio Rijeci. 

Hvala svima! 

Rajko Samueli-Kačić

Humanitarne utakmice 
- pomoć ragbi kluba Vilani-Krasica i NK Naprijed

Rezultat  na kraju utakmice bio je 
30:30 jer je dogovoreno da svaki gol u 
nogometu vrijedi 5 bodova kako bi se 
ujednačilo s ragbi scorom.....

U izvanrednoj utakmici  izvanredni 
ljudi i sportaši još jednom su pokaza-
li svoje veliko sportsko srce. Krasica i 
Hreljin disali su zajedno a cjelokupna 
pomoć prikupljena prodajom ulaznica 
i donacijama  od 6.100 kn u dogovo-
ru s načelnikom Općine Gunja ide 
samohranoj majci s troje djece kojoj 
je poplava ionako tešku životnu situ-
aciju učinila još težom. Zahvaljujemo 
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Poplave koje su pogodile Sla-
voniju pokrenule su i ujednile  
Hrvatsku u jednoj želji - da se 

pomogne i olakša dane  našim  suna-
rodnjacima koji  moraju živjeti izvan 
svojih poplavljenih domova. Ubrzo 
su  i na području Grada Bakra, u or-
ganizacijama naših mjesnih odbora, 
udruga i među građanima, pokrenute  

Humanitarni Bakar

akcije za pomoć stradalima. Škrljevski 
Dom kulture postao je tako u nekoli-
ko dana  veliko skladište hrane, vode, 
higijenskih potrepština, dječje hrane i 

svega onoga što će pomoći potrebiti-
ma. Sve ono što je skupljeno u Hrelji-
nu, Krasici i Kukuljanovu također je 
zahvaljujući GKD-u Dobra i DVD-u 
Škrljevo prevezeno u Škrljevo, odakle 
je 23. svibnja konvoj od pet kamiona 
krenuo prema poplavljenim područ-
jima. Bilo je pravo zadovoljstvo biti 
dijelom  akcije u kojoj je bilo puno 
pozitivne energije, a stanovnici naše-
ga Grada su nesebično  davali sve od 
sebe  da pomognu. U trenutku ukrca-
ja u kamione u Domu Škrljevo bilo je 
više od pedeset volontera i tako zahtje-
van  i velik posao odrađen je na zado-
voljstvo svih. Zahvaljujući Ribarskoj 
zadruzi Liburniji iz Jurdana, Gradu 
Bakru i Lagermaxu, roba i namirnice 
su dopremljeni u sabirni centar Otok 
(2 kamiona), Vrbanju (Osnovna ško-
la, 2 kamiona) te jedan kamion u Ni-
jemce. Sva ta pomoć je u dogovoru s 
kriznim stožerom ugroženih područja 
naknadno iz  spomenutih centara dis-
tribuirana na manje lokacije po zahtje-
vima i potrebama na terenu. Građani 
i udruge našega Grada još su jednom 
pokazali veliko srce, a spoznaja da smo 
pomogli velikom broju unesrećenih  
nagrada je svim onima koji su bili 
uključeni u  akciju.

Radno vrijeme:
Ponedjeljak - petak 7:30-21:00
Subota 7:30-14:00

U jednom danu, na jednom mjestu!

Anesteziologija
Dermatovenerologija
Gastroenterologija
Ginekologija
Kardiologija
Kirurgija
Medicinsko-biokemijski 
laboratorij

Nefrologija
Neurologija
Oftalmologija
Ortopedija
Otorinolaringologija
Radiologija
Pulmologija
Urologija

62 djelatnika • 15 specijalnosti • 20 liječnika

Agatićeva 8, 51000 Rijeka | T: +385 51 263 109 | E-mail: medico@medico.hr | www.medico.hr

Poliklinika s dnevnom bolnicomPoliklinika s dnevnom bolnicom

U jednom danu, na jednom mjestu!



11

Prijatelj kulture...

Za sve informacije u vezi s oglašavanjem u „Buri“ 
slobodno nam se obratite putem e-maila: gordana.
simic.drenik@bakar.hr; na broj telefona : 455 745 ili na 
adresi: Grad Bakar (za „Buru“), Primorje 39, 51222 Bakar.

OGLAŠAVANJE U „BURI“

1/2
181x132 mm

2/3
120x265 mm

2/3
181x175 mm

1/1
210x297 mm

1/3
181x85mm

1/3
57x265 mm

1/4
181x62,5mm

1/6
90x85mm

1/8
90x62,5 mm

pasica
181x35,5 mm

1/2
90x265 mm

1/4
90x132 mm

1.800,00 KN 1.400,00 KN 1.400,00 KN 900,00 KN

900,00 KN 800,00 KN 800,00 KN 600,00 KN

600,00 KN 450,00 KN 400,00 KN380,00 KN

Radno vrijeme:
Ponedjeljak - petak 7:30-21:00
Subota 7:30-14:00

U jednom danu, na jednom mjestu!

Anesteziologija
Dermatovenerologija
Gastroenterologija
Ginekologija
Kardiologija
Kirurgija
Medicinsko-biokemijski 
laboratorij

Nefrologija
Neurologija
Oftalmologija
Ortopedija
Otorinolaringologija
Radiologija
Pulmologija
Urologija

62 djelatnika • 15 specijalnosti • 20 liječnika

Agatićeva 8, 51000 Rijeka | T: +385 51 263 109 | E-mail: medico@medico.hr | www.medico.hr

Poliklinika s dnevnom bolnicomPoliklinika s dnevnom bolnicom

U jednom danu, na jednom mjestu!
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U nedjelju, 29. lipnja  u 10.30 sati 
u crkvi sv. Andrije u Bakru odr-
žalo se đakonsko ređenje Mar-

ka Šarića.

ĐAKONAT je prvi stupanj sakramen-
ta svetoga reda. Naime sv. red ima tri  
stupnja. Prvi je đakonat, drugi prezbi-
terat (svećenici) a treći stupanj je epi-
skopat (biskupi) koji je i punina sveto-
ga reda. Da bi netko postao prezbiter 
(svećenik), nužno je da najprije bude 
najmanje  šest mjeseci đakon. Đakon 
je onaj koji pomaže biskupu, odno-
sno svećeniku u svetim bogoslužjima 
te kao takav može krstiti, pričešćivati, 
prisustvovati sakramentu ženidbe kao 
predstavnik Crkve, predvoditi sprovo-
de, rane molitve i blagoslove te propo-
vijedati u liturgiji. Njegova zadaća je 
na poseban način poučavanje u vjeri, 
tako da uz propovijedi ima zadaću ka-
tehiziranja svih dobnih skupina vjerni-
ka. Njegova temeljna zadaća je zapra-
vo "posluživanje" što označava i sama 
grčka riječ "diakonia".  Zanimljivo je 
da od završetka II. vatikanskog sabora 
(1965.g.) postoji u Crkvi pojam "traj-
nih" đakona. To su oni đakoni koji su 

prethodno bili oženjeni a onda zaređe-
ni za đakone te kao takvi ostaju čitav 
život (oženjeni đakon ne može posta-
ti svećenik). U Riječkoj nadbiskupiji 
djeluje jedan takav tajni đakon.

Običaj je da se đakonska ređenja slave 
u nekoj od župa pojedine nadbiskupi-
je. Tako je ove godine osobita čast da 
se u njezinoj sredini slavi đakonsko re-
đenje pripala župi Bakar. Sama liturgi-
ja đakonskoga ređenja je jako bogata, 
puna znakova i duboke simbolike, a 
samo biskup može podijeliti svete re-
dove kao što su đakonat, prezbiterat 
i episkopat. Đakonsko ređenje kao i 
ostala ređenja te ostali sakramenti u 
Crkvi  nikada  nisu samo stvar poje-
dinca, već je uvijek svako ređenje stvar 
čitave vjerničke zajednice. 

Đakonsko ređenje Marka Šarića u 
crkvi sv. Andrije u Bakru

O Marku Šariću
Rođen je 13. 9. 1988. u Rijeci. Čitavo djetinjstvo proveo je  u Bakru gdje je zavr-
šio osnovnu školu. U Nadbiskupsku klasičnu gimnaziju u Zadru upisuje se kao 
sjemeništarac Riječke nadbiskupije. Nakon položene mature, upisuje se na Teo-
logiju u Rijeci kao bogoslov Riječke nadbiskupije. Trenutačno stječe pastoralna 
iskustva u župi sv. Mihovila ark. u Jelenju te predaje vjeronauk u Ekonomskoj 
školi Mije Mirkovića u Rijeci. 
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Lijep osmijeh otvara svaka vrata. 
U Smile-u ćemo se potruditi da Vaši zubi 
budu zdravi a osmijeh još ljepši. Iskoristite 
jedinstvenu priliku i rezervirajte svoj 
termin u klinici Šapjane ili Opatija 
pozivom na besplatni telefon 0800 2077 
ili nam pošaljite mail na info@smile.hr

Svim klijentima za vrijeme trajanja pregleda besplatan parking u garaži Slatina u Opatiji.

Bezbrižno
ljeto

Predavanje na temu “Sve što ste htjeli znati o implantatima a niste se usudili 
pitati” održati će se u poliklinici Smile u Opatiji. Molimo zainteresirane da zbog 
ograničenog broja mjesta svoj dolazak najave i potvrde telefonom ili mail-om. Više 
o poliklinikama Smile, akcijama i terminima predavanja potražite na www.smile.hr

U pregled je uključeno:

• Prvi pregled stomatologa,

• Detaljna dijagnostika,

- pregled usne šupljine,

- detekcija eventualnih 

malignih oboljenja,

• Izrada plana terapije.

Cijena paketa je
1 kn 

(s PDV-om) a ponuda je važeća u periodu do 
30.09.2014. u terminu od 16:00 do 21:00 h

www.smile.hr
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a stadionu NK Hreljin  31. 
svibnja održana je olimpijada 
bakarskih dječjih vrtića u kojoj 

su pred 300-tinjak roditelja, nonica, 
nonića i prijatelja svoje sportske vješti-
ne odmjerili mali sportaši dječjih vrtića 
Bambi (Škrljevo), Pčelice (Škrljevo), 
Hreljin, Fijolica (Bakar) i Škrljevo, koji 

Najviše prvih mjesta 
Pčelicama

su pokazali zavidne rezultate u trča-
nju na 50 metara, štafeti 4x25 meta-
ra, bacanju loptice udalj, skoku udalj 
i vještinama na poligonu spretnosti. 
Prekrasno vrijeme i dobro raspoložena 
publika posebno je uživala u najatrak-
tivnijoj disciplini, trčanju na 50 me-
tara,  u kojoj su najuspješniji bili Eni 
Linić i Mauro Milić, oboje iz Pčelica. 
Štafeta u obje konkurencije pripala je 
također Pčelicama, lopticu su najdalje 
bacili Sara Laura Hrubi i Ivan Ožbolt 
(Pčelice), dok su Ema Bašić (Bambi) 
i Roko Rukavina (Hreljin) bili naju-
spješniji u skoku udalj. Poligon spret-
nosti pripao je Bambiju, čiji su Paula 
Donadić i Loren Sertić pokazali najve-

ću spretnost. 

Pod voditeljskom palicom Nene Pavi-
na igre su prošle u najboljem redu, a 
svaki od 125 natjecatelja je dobio me-
dalju i majicu za uspomenu. Medalje 
su podijelili bakarski gradonačelnik 
Tomislav Klarić i direktor Ine Igor 
Šepić. Organizatori su bili dječji vrtići 
Grada Bakra i Košarkaški klub Škrlje-
vo, generalni pokrovitelj Grad Bakar, 
a sponzor Ina. 

Uz prva, vrijedno je spomenuti i dru-
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ga i treća mjesta olimpijade, pa su tako 
u trčanju 50 metara drugi bili Paula 
Donadić (Bambi) i Matija Lugarov 
(Bambi), a treći Kornelia Ani (Fijoli-
ca) i Loris Mihić (Škrljevo). U štafeti 
4x25 metara druga nagrada pripala je 
djevojčicama i dječacima iz Bambija, a 
treća Fijolici, u bacanju loptice udalj 
drugi su bili Nika Mihaljević i Mar-
tin Petrak, oboje iz Pčelica, a treći Sara 
Hukaj (Bambi) i Benjamin Beljulji 
(Hreljin). Drugo mjesto u skoku udalj 
osvojili su Tara Laban i Nikola Ružić, 
oboje iz Pčelica, a treće Leona Weiss 
(Škrljevo) i Nikola Mikulić (Bambi). 
U poligonu spretnosti drugo mjesto 
pripalo je Katji Musinov (Bambi) i 
Lovri Boriću (Fijolica), a treće Sari La-
zarević (Fijolica) i Davidu Tondiniju 
(Fijolica). 

 Sanja Gašpert

TRČANJE 50 METARA
DJEVOJČICE DJEČACI
1.Eni Linić (Pčelice) 1. Mauro Milić (Pčelice)
2.Paula Donadić (Bambi) 2. Matija Lugarov (Bambi)
3.Kornelia Anić (Fijolica) 3. Loris Mihić (Škrljevo)

ŠTAFETA 4x25 METARA
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Pčelice (Martina Gajić, Eni 
Zoretić, Lucija Frančišković, Eni 
Linić)

1. Pčelice (Benjamin Talan, Tin 
Uršanić, Joško Ljevar, Paulo Delić)

2. Bambi (Zara Čelebić, Sara 
Čukaj, Ema Bašić, Ajna Ismaili)

2. Bambi (Nikola Mikuličić, Luka 
Krajačić, Nikola Vukas, Marino 
Antić)

3. Fijolica (Sara Lazarević, Paula 
Sobol, Kornelija Anić, Lana 
Križević) 

3. Škrljevo (Antonio Čekada, Loris 
Mihić, Dani Matić, Mateo Mladenić)

BACANJE LOPTICE U DALJ
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Sara Laura Hrubi  (Pčelice) 1. Ivan Ožbolt (Pčelice)
2. Nika Mihaljević (Pčelice) 2. Martin Petrak (Pčelice)
3. Sara Čukaj (Bambi) 3. Benjamin Beljulji (Hreljin)

SKOK U DALJ
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Ema Bašić (Bambi) 1. Roko Rukavina (Hreljin)
2.Tara Laban (Pčelice) 2. Nikola Ružić (Pčelice)
3. Leona Weiss (Škrljevo) 3. Nikola Mikuličić (Bambi)

POLIGON SPRETNOSTI
DJEVOJČICE DJEČACI
1. Paula Donadić (Bambi) 1. Loren Sertić (Bambi)
2. Katja Musinov (Bambi) 2. Lovro Borčić (Fijolica)
3. Sara Lazarević (Fijolica) 3. David Tondini (Fijolica)
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Z
ar je već prošlo 15 godina?  Pet-
naest godina smijeha, igre, vese-
lja, radosti i suza, prijateljstva, 

prvih ljubavi…. To je neizbrisiv trag, 
trag koji ostaje….

Sport, zdrav način života, ekologija, 
njegovanje tradicije i običaja svoga 
kraja, suradnja s roditeljima obilježili 
su petnaesti rođendan našega vrtića. 
Bila je to prilika da  u tjednu Dana 
otvorenih vrata organizira   svoj pro-
gram ( od 26. 5  do 30. 5.) s ciljem 
prezentiranja odgojno-obrazovnog 
rada vrtića javnosti te jačanja suradnje 
s društvenom sredinom.
U rođendanskom programu mogli ste 
izabrati:

Petnaesti  rođendan vrtića i obnova eko statusa
                                                         Dječji vrtić Bakar
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-Predavanja Tatjane Milaković o aro-
materapiji
-Dane otvorenih vrata u svakom vrti-
ću, gdje su odgojitelji kroz igre, ples, 
pjesmu i igrokaze predstavili  jedan 
dio svoga rada
-Posjet mađioničara, posjet HKD-u 
na Sušaku
-…… i još mnogo toga

Petnaesti  rođendan vrtića i obnova eko statusa

Završna svečanost u povodu rođendana 
uz velik broj posjetitelja održana je u Kul-
turnom domu Škrljevo. Nastupala su sva 
djeca iz svih naših vrtića i sa svojim od-
gojiteljima kroz pjesmu, ples i recitacije  
pokazala što znaju. U sklopu svečanosti 
podignuta je i Eko zastava i obnovljen  
status Eko škole za dvije godine članstva 
u Eko školi.

Ksenija Tomac

                                                         Dječji vrtić Bakar
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P
rojekt “Zajedno za naše čisto, 
plavo more” pokrenut je u su-
radnji tvrtki Henkel i Konzum, 

a cilj mu je upozoriti javnost na zaga-
đenost Jadranskoga mora i potaknuti 
građane da se pridruže  akcijama čišće-
nja morskoga dna. Projekt je okupio 
više od 20 ronilaca koje predvodi  Kri-
stijan Curavić,  predsjednik Udruge za 
očuvanje i zaštitu podvodnog svijeta 
GUWAA.

Dječjem vrtiću Bakar je 12. travnja u 
Kaštel Sućurcu u kategoriji eko-vrtića 
uručena  nagrada za najuspješniji pro-
jekt u natječaju „Za naše čisto plavo 
more“. Projektom pod nazivom „Zele-
ni za plavo“  nastojala se promaknuti 
ekološka osjetljivost kod najmlađih 
naraštaja, što su prepoznale i podržale 
tvrtke Konzum i Henkel te DV Bakar 
nagradili s  pet  tisuća kuna.  
Ekološke aktivnosti koje se u vrtiću 
provode posljednjih godina postižu 
dobre rezultate.  Dobivenom financij-
skom potporom planiramo realizirati 
razne aktivnosti   kao što su posjeti 
Plavom svijetu na Lošinju, Aquariju-
mu u Crikvenici te polupodmornici 
na Krku  i tako djeci  omogućiti uživo 
gledanje riba, morskih konjica, vožnju 
polupodmornicom te doživljaj usva-
janja dobroga dupina. U te aktivnosti 
planiramo uključiti i sve zainteresirane 
roditelje i tako djelovati i na podizanje 
ekološke osviještenosti u dvije gene-
racije stanovnika našega grada. Svake 
godine obilježavamo eko-datume kao 
što su Svjetski dan mora, Svjetski dan 
kitova i dupina, Dan planina, Svjet-

ski dan šuma, Svjetski dan voda, Dan 
planeta Zemlje, Svjetski dan drveta, 
Europski dan parkova, kada s djecom 
organiziramo sakupljanje smeća u par-
ku, na obližnjim livadama, šumama 
i na plaži. Također se uključujemo u 
Zelenu čistku  te s našim sugrađanima 
čistimo područje onečišćeno plastič-
nim vrećicama  i  podržavamo ronioce 

8. Čakavski susreti u Kostreni

Akcija čišćenja predvođena Kristijanom Curavićem

u čišćenju podmorja. 
U našem vrtiću djeca neprestano upo-
zoravaju jedni druge da ugase svjetla, 
zatvore vodu dok peru zubiće, iskori-
ste papir za crtanje s obje strane… Ali 
to nije dovoljno. Stjecanjem znanja 
o otpadu, zagađenju, zdravoj hrani i 
zdravom načinu života, svako će dijete 
podučiti nekoliko odraslih oko sebe 
koliko je važno koristiti se platnenim 
vrećicama, razvrstavati otpad, ne uni-
štavati biljke niti uznemirivati životi-
nje, i još mnogo, mnogo toga. Takve 

aktivnosti u našem vrtiću provodimo 
kontinuirano već dvije godine, pa  ove 
godine s ponosom obnavljamo eko-
status. Naš je cilj da se na taj način  
jača ekološka  svijest većine građana 
grada Bakra. Stoga su baš svi ti građani 
naše ciljane skupine.

Irena Jelenić Aćimović 
i Ksenija Tomac

I ove godine Dječji vrtić Bakar je su-
djelovao na Čakavskim susretima 
u Kostreni. U Narodnoj čitaonici 

Kostrena 13. svibnja   kao gosti Dječ-
jeg vrtića Zlatna ribica ove godine na-
stupala su djeca iz vrtića Hreljin. Ste-
la Mataija, Ena Rončević, Anamarie 
Katić, Matej Kružić, Ivano Hajdinić 

i Andrea Vešligaj svojim su recitaci-
jama  na hreljinskoj čakavštini, kroz 
igrokaz, svima ispričali Ča je to lju-
bav. Oni znaju da ni ljubav samo deč-
kić z vrtića, da j` to gromača, domaća 
beseda, familja i rodni kraj.

Viktorija Pleše
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tiglo nam je proljeće. Kišovito i 
prohladno, ali ipak vrijeme uo-
bičajenih radova u voćnjacima, 

vrtovima i cvjetnjacima.

S prvim zrakama Sunca  postalo je 
jasno da će i u našem malom cvjet-
njaku biti puuuno posla.
Vrijedni „Lavići“, ali i njihovi ma-
leni prijatelji „Slonići“, nisu gubili 
vrijeme. Zasukali su rukave, u ruke 
uzeli grabljice i lopatice i bacili se na 
posao.
Teta Ksenija  je i ove godine naba-
vila zemlju i cvjetne sadnice koje je 
trebalo rasporediti po našem malom 
cvjetnjaku.

S
vatko se od nas barem nekoliko 
puta u životu ozlijedio. Čak i mi 
najmanji znamo koliko je to bol-

no i tužno. Zbog nekih težih ozljeda 
moramo potražiti  liječničku pomoć. 
Gdje? U Dječjoj bolnici na Kantridi! 
Tamo neka djeca moraju  ostati i pre-
ko noći, dan, dva, a neka i više dana… 
Dogodilo se tako i nekima od nas, 
našoj braći, sestrama… Svega smo se 
toga prisjetili i odlučili barem malo 
pomoći i oraspoložiti  one koji moraju 
duže vremena ostati u bolnici, odvo-
jeni od svoje obitelji, svojih prijatelja, 
igračaka, vrtića ili škole.

Naše mudre male glavice odmah su  
zaključile da vrtlarenje baš i nije lagan 
posao, pa smo u pomoć pozvali i svoje 
roditelje. I tako je održano, već goto-
vo tradicionalno, proljetno uređenje 
dvorišta. Svako je dijete  sa sobom do-
nijelo po jedan cvjetić koji je zajedno 
sa svojim roditeljima posadilo. Bilo je 
tu posla i za naše snažne tate koji su 
uprli i preselili tešku kućicu kako bi 
napravili mjesto za tobogan koji smo 
nedavno dobili od svojih velikih prija-
telja iz Grada.
Iz trena u tren, naše je dvorište postaja-
lo sve raznobojnije, živahnije i veselije. 
Trud se isplatio što se da primijetiti iz 
zadivljenih pogleda slučajnih prolazni-
ka, koji se svakodnevno zaustavljaju uz 
našu ogradu promatrajući maštovite 
ukrase i raznobojno cvijeće. 
Do neke sljedeće akcije i nekoga novog 
uređenja, još jedno VELIKO HVALA 
svima koji su se odazvali našoj maloj 
akciji!

Napravili smo zato u  Fijolici  Božićnu 
izložbu naših malih likovnih radova 
i pozvali mame, tate, tete, bake, dje-
dove, none, noniće, susjede, da kupe 
naše uratke. Hvala im što su se odazva-
li. Dosjetili smo se da bismo to isto 
mogli napraviti i na Božićnom sajmu 
na Žalu ribara u  Bakru.  Pridružili su 

Povišena tjelesna
temperatura (vrućica)

Povišena tjelesna temperatura je naj-
češći razlog dolaska liječniku, ona 
je važan obrambeni odgovor orga-

nizma.
Najčešće je znak bolesti (infekcije, viru-
sne ili bakterijske, upalnih procesa, au-
toimunih bolesti...) a rjeđe poremećaja 
zbog nekog vanjskog utjecaja (sunčani-
ca, toplinski udar).
O povišenoj temperatri govorimo kad je 
temperatura mjerena:
-pod pazuhom viša od 37,2 C
-u uhu viša od 37,5 C
-rektalno viša od 38 C.
Uz povišenu temperaturu dijete može 
imati i druge simptome bolesti: tresa-
vicu, glavobolju, slabost, malaksalost, 
bolove u mišićima i zglobovima, razdra-
žljivost...
Tjelesna temperatura se tijekom dana 
mijenja, najniža je u jutarnjim satima, a 
najviša u večernjim satima.
Povišenu temperaturu do 38 C mjereno 
pod pazuhom ili 38, 5 C mjereno rektal-
no nije potrebno snižavati.
Kod djece povišenu temperaturu treba 
snižavati kombinacijom fizikalnih meto-
da i lijekovima.
Fizikalne metode snižavanja povišene 
tjelesne temperature:
-rashlađivanje mlakom vodom
-zamotati dijete u vlažan ručnik ili pelenu 
umočenu u vodu sobne temperature, drža-
ti tako 5-10 minuta, zatim obrisati suhim 
ručnikom
-posjesti dijete u kadicu sa 2-3 prsta 
mlake vode temperature oko 32-33 C te 
vlažiti kožu spužvom ili ručnikom svake 
3-4 minute
Ne vlažiti niti zamatati lice i glavu, ne 
stavljati obloge različitih pripravaka (ri-
bani krumpir, luk, rakija...)
Ne vlažiti kožu alkoholom. 
Kontrolirati temperaturu.
Snižavanje temperature lijekovima (anti-
pireticima):
-najčešće se koriste paracetamol i ibuprofen
Djetetu koje povraća treba dati lijek u 
obliku čepića, a djetetu koje ima proljev, 
u obliku sirupa.
Zdrava djeca obično dobro podnose viso-
ku temperaturu, kod neke djece mogu se 
javiti febrilne konvulzije zbog čega  treba 
povišenu tjelesnu temperaturu snižavati.
Dijete treba odmah odvesti liječniku-pe-
dijatru ako je: poremećenog općeg stanja, 
mlađe od 3 mjeseca, ima "ukočen vrat", ima 
osip, napadaj konvulzija, jaku glavobolju i 
povraća, otežano diše, otežano guta  i slini, 
kada temperatura traje više od tri dana.

Sanja Rodić, pedijatar 

          Dječji vrtić Fijolica

U Fijolici znamo kako je dobro činiti dobro!
nam se  i pomogli nam u organizaciji  
prodajne izložbe i prijatelji i prijatelji-
ce iz vrtića Hreljin, Praputnjak i  Škr-
ljevo. Od prikupljenih novaca kupili 
smo neke igre (puzzle, memorry…) i 
nešto likovnog materijala i uputili se 
u Dječju bolnicu Kantrida. Nismo ni 
znali da tamo postoji mali vrtić i drage 
tete u njemu. Doznali smo da tete od-
gojiteljice idu s bolesničkog odjela na 
odjel i tamo se igraju s djecom. 
Naši su mali darovi izmamili osmije-
he malih bolesnika i mi smo zato  bili 
jako sretni. Iako mali, naučili smo  
kako je dobro činiti dobro!

Djeca iz Dječjeg vrtića Fijolica, Bakar
				  

Rascvjetana Fijolica
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“Moje dijete ne govori”, “Ne zna još uvijek  
izgovoriti  r, a ima tri godine”, “Počelo je  
mucati”, “Moje dijete još uvijek pogrešno 
čita. Upomoć!”
Mnogi roditelji se pitaju kada, kako i koje 
riječi njihovo dijete treba  izgovoriti. Na-
ime, tijekom  govorno-jezičnoga razvoja 
uočava se ponekad “pogrešan” izgovor, 
“zapinjanje” u govoru ili “gutanje” riječi 
jer govor tada postaje vrlo nerazumljiv. 
Pročitajte kako se trebaju  razvijati  go-
vorno -jezične sposobnosti kod djece, što 
je dopušteno u određenom uzrastu, a što 
više nije. Saznajte kada se  treba  čuti ”prva 
riječ” a kada rečenica i kojim aktivnosti-

Kada k logopedu

ma možete  stimulirati govor i jezik djeteta
• kada vaše dete počinje razgovor posveti-
te mu punu pažnjupazite da imate pažnju 
deteta pre nego što progovorite
	
Roditeljske dvojbe
Bilo da je riječ o nedovoljno razvijenom 
govoru, mucanju, poteškoćama pri čita-
nju, pisanju ili izgovoru, roditelji i osobe s 
kojima je dijete u svakodnevnom kontaktu 

Tada je najbolje zatražiti savjet logopeda. 
Važno je što prije krenuti sa savjetovanjem 
ili čak terapijom, jer je dijete često već u 
toj dobi dovoljno svjesno da se razlikuje 
od vršnjaka. Sluša, ali ne razumije, ili želi  
odgovoriti, ali mu je izgovor iskrivljen i ne-
razumljiv pa se često događa da ga okolina 
ne razumije. A roditelji se toliko naviknu 
na govor djeteta da odgovarajući na pita-
nja počnu  nesvjesno podržavati iskrivljen 
način govora. Upravo zato se dijete može 
osjećati tužno, ljuto, frustrirano, rjeđe pri-
ča, a u komunikaciji se počinje  oslanjati 
na gestu.
Kako bi se što bolje stimulirala djetetova 
govorna komunikacija, važno je da uz lo-
gopeda u terapiji aktivno sudjeluju i rodi-
telji ili učitelji (nastavnici). Uloga roditelja 
neizmjerno je važna jer upravo oni s djete-
tom provode najviše vremena. Već od prvih 
mjeseci treba pažljivo slušati svoje dijete jer 
nam već u tom razdoblju može priopćiti 
mnogo o sebi. U igri glasovima dijete vrlo 
često dolazi i do naprednijih riječi kombi-
nacijom slogova “mamama” ili “tatata”, što 
roditelji često protumače kao “gle, reklo je 
mama ili tata!”. Ta je prva riječ važna jer 
se često naziva i prva izgovorena riječ, ali 
samo ako ima značenje. Do osmog mjeseca 
dijete treba  reagirati na glasove,  izgovarati 
nekoliko slogova,  ispuštati glasove kada 
mu se govori, treba  proći fazu vokalizacije 
i gukanja. U uzrastu od 21 mjeseca treba  
izgovarati barem osam riječi sa značenjem, 
oponašati zvuk koji čuje, imenovati i po-
kazati jednu ili dvije slike i riječima tražiti 
jesti i piti. Kad dijete postane sposobno  

izgovarati veći broj riječi s određenim zna-
čenjem, počinje    shvaćati da se dvije riječi 
u govoru mogu povezivati (“mama, daj”, 
“mama, vode”). Tako se dijete počinje  slu-
žiti jednostavnom rečenicom koja u počet-
ku nije potpuna, ali je dovoljno jasna i za 
okolinu razumljiva.

Na što treba paziti
Tijekom prve dvije godine treba stimuli-
rati dijete da izgovara samoglasnike te na 
kombinaciju suglasnika i samoglasnika u 
govoru (ma-ma, ta-ta, ba-ba, pa-pa). Djeci 
od druge do četvrte godine treba se obra-

(učitelji, odgojitelji) često ne znaju kada 
treba potražiti pomoć logopeda.
Roditelji djece kod koje je dijagnosticiran ne-
dovoljno razvijen govor vrlo rano primjećuju 
govorne sposobnosti svog djeteta, što se često 
pripisuje tvrdoglavosti, lijenosti ili genskom 
nasljeđu.
Kada dijete napuni tri godine i krene u vr-
tić, a roditelji dobiju priliku da usporede 
govor svoga djeteta s govorom vršnjaka, 
postaju svjesni da im dijete ima problem. 

ćati jasnim i jednostavnim rečenicama, 
ali i nadograđivati i proširivati ono što su 
rekla (“Idemo baki.”, “Da, idemo baki.”). 
Važno je postupno proširivati rječnik i dati 
im mogućnost da što više prepričavaju 
događaje toga ili proteklog dana. Tako i 
roditelji mogu utjecati na postupan razvoj 
govora svoga djeteta.
Djeca između tri i tri i pol godine moraju 
ispravno izgovarati glasove p, b, t, d, k, g, 
m, n, j, f, v, h, l, a, e, i, o, u, dok se glasovi 
s, z, c, š, ž, č, ć, dž, đ, r, lj i nj mogu toleri-
rati najduže do pete godine.
Ako kod djeteta primijetite neka druga 
odstupanja u govoru kao što su mucanje 
ili brzopletost, treba se što prije obratiti za 
pomoć. Ako je dijete premalo za terapiju, 
logoped će vas savjetovati kako  se postaviti 
i ispravno reagirati. Mnogi roditelji često 
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upozoravaju dijete: “Ne mucaj!”, “Kako to 
govoriš!?”, što je potpuno neispravno. Terapija 
mucanja vrlo je delikatna i potrebna je dobra 
i zdrava komunikacija između logopeda i ro-
ditelja. Već se u uzrastu od tri godine može 
potražiti pomoć logopeda koji će procije-
niti je li  dijete spremno za terapiju ili je 
potrebno samo savjetovanje.

Za početak samo savjet, a možda i terapija
U slučaju da su potrebne govorne vjež-
be, pravovremenim otkrivanjem uzroka i 
uključivanjem djeteta u terapiju mogu se 
ukloniti smetnje i spriječiti razvijanje dje-
tetove svijesti o poremećaju i eventualne 
nezgode koje bi moglo doživjeti u okolini, 
vrtiću ili školi. Prije početka terapije vrlo je 
važno otkriti zbog čega govor vašega djete-
ta odstupa od govora vršnjaka. Već se pri 
prvom susretu procjenjuje njegov govor i 
zaključuje  je li u skladu s uzrastom. Ako se 

primijete odstupanja, provjerava se koliko 
odstupaju od normale. Iz razgovora s rodi-
teljem stječe se uvid u preduvjete u kojima 
se govor razvijao ili se još razvija. Za što 
bolju terapijsku orijentaciju često su po-
trebna dodatna ispitivanja, kao što su ispi-
tivanje sluha ORL pregledom, psihološko 
ispitivanje, neurološki pregled.
Ako vam se čini da ste u ovom članku pre-
poznali probleme koji muče vaše dijete, 
obratite se stručnjaku logopedu. Možda 
mu govorna terapija još nije potrebna, 
ali barem ćete dobiti korisne savjete kako  
sami pomoći djetetu da prebrodi taj pro-
blem.

Ana Nikolić, mag. logopedije

MALI MATURANTI SE OPROSTILI PRIREDBOM	

          Dječji vrtić Pčelice

          Dječji vrtić Bambi

U prepunom Domu kulture 
Škrljevo, mame i tate, none i 
nonići uživali su u predstavi 

koju su im priredila djeca dječjeg 
vrtića Pčelice Škrljevo. Kao i svake 
godine, priredba označava kraj 
jedne pedagoške godine te je ujed-
no i službeni oproštaj od budućih 
školaraca. Kroz red plesa, recit-
acija, igrokaza i engleskoga jezika 
provele su nas voditeljice Nika Nađ 
i Sara Saršon, bivše pčelice, a sada 
učenice. Tema ovogodišnje priredbe 
bila je ljubav, pa smo vidjeli koliko 
je ona bitna i neizostavna u životu 
naših vrtićaraca. Prekrasna priredba 

zaključena je podjelom priznanja, 
zahvalnica i darova, a zaslađena 
velikom tortom s likovima naših 
budućih školaraca. Od jeseni svoj 
će vrtić zamijeniti školskim klu-
pama 21  mali maturant:  Paulo 
Delić, Martina Gajić, Sara Laura 
Hrubi, Ivano Humar, Tea Jadro, Ar-
sen Krzyk, Eni Linić, Joško Ljevar, 
Jakov Maršanić, Nika Mihaljević, 
Mauro Milić, Ivan Perušić, Martin 
Petrak, Nikola Ružić, Paulo Saršon, 
Karla Sporiš, Dorotea Šikić, Matija 
Tićak, Tin Uršanić, Marko Zavad-
lav i Eni Zoretić.  

PRIJATELJI NAM ODLAZE U ŠKOLU

E
vo, stigao je dio godine u ko-
jem se opraštamo od djece koja 
kreću u školu. Došlo je vri-

jeme kada se mali bambići rastaju 
od vrtića i svojih razigranih dana. 
Čekaju ih nove obveze, torbe, knjige 
i učenje....Proveli smo bezbroj lije-
pih i veselih trenutaka u igri i učenju, 
obrisali smo bezbroj suza zbog razbi-
jenog koljena i rastanaka s roditelji-
ma...Učili smo puno, istraživali, pje-
vali, plesali, crtali i pomalo pisali te 
naučili ono najvažnije a to je kako 

biti dobar prijatelj. Zatvaramo ovo 
poglavlje sretni jer u svijet odraslih 
odlazi četrnaest malih ljudi: Marino 
Antić, Ema Bašić, Ivano Cucučić, 
Zara Čelebić, Sara Čukaj, Paula 
Donadić, Lucia Gak, Ajna Ismaili, 
Luka Krajačić, Matija Lugarov, 
Nikola Mililičić, Loren Sertić, Paula 
Suvačarev, Patrik Vičić, Nikola Vu-
kas....Svima njima želimo puno us-
pjeha a mi nastavljamo našu avan-
turu spremni na nove izazove.
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Mladost, sunce i  more  obi-
lježili su 20. međunarodnu 
regatu pomorskih učilišta u 

organizaciji  Pomorske škole Bakar. 
Regata je održana u Bakru 9. svibnja  
pod pokroviteljstvom Primorsko-go-
ranske županije i Grada Bakra te supo-
kroviteljstvom Ministarstva znanosti, 
obrazovanja i sporta i  Ministarstva 
pomorstva, prometa i infrastrukture. 
Tijekom natjecanja budući su pomor-
ci pokazali da svesrdno njeguju natje-
cateljski duh i fair play. 
U sklopu regate Pomorska škola Bakar 
s ponosom je podigla Zelenu zastavu 
kojom već šestu godinu zaredom po-
tvrđuje  status eko-škole, čime je došla 
do brončanog ranga. Da je dan bio po-
seban dokazuje i vrijedan poklon školi 
-  fotografija snimljena ispred današnje 
Nautice daleke 1946. godine  na škol-
skoj regati Pomorske trgovačke akade-
mije u Bakru. Autor je, danas pokojni, 
kap. Željko Volarić. Veslali su učenici 
nautičkoga i brodostrojarskoga usmje-

renja. Tu dugu tradiciju  valjalo je ote-
ti zaboravu.  Pobjednici  obnovljene 
regate 1995. godine, kada su sa Žala 
ribara budući pomorci otisnuli svoje 
čamce i obilježili kraj nastavne godine, 

bili su studenti Pomorskoga fakulteta 
u Rijeci.  Kroz dugu dvadesetogodiš-
nju tradiciju Pomorska škola bila  je 
domaćin ekipama iz Hrvatske, Slove-
nije, Italije te u novije vrijeme  Crne 

20. međunarodna regata pomorskih učilišta
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                                 POMORSKA ŠKOLA BAKAR

ne  uređena je lučica bakarske Pomor-
ske škole.

Prije ovogodišnjeg međunarodnog 
dijela natjecanja održana je treća po 
redu školska regata, na kojoj su snagu 
i spretnost odmjerile razredne ekipe  
od  12 veslača, jednog kormilara te dva 
pričuvna veslača. Regatna staza bila je 
duga oko 400 m, s jednim okretom, a 
ždrijeb je odlučio redoslijed veslanja i 
broj pruge. U tom je dijelu natjecanja 
treće mjesto zauzela ekipa III. A/N ra-
zreda. U  završnici su se natjecali II. 
B/N i IV. A/N razred. Brži i spretniji 
bili su učenici IV. A/N razreda te od-
nijeli pobjedu. 

Uoči međunarodnoga dijela regate 
prisutnima su se  prigodnim riječima  
obratili pomoćnik ministra znanosti, 
obrazovanja i sporta Petar Skansi te 
pročelnica Upravnoga odjela za odgoj 
i obrazovanje Primorsko-goranske žu-
panije Edita Stilin.  Natjecali   su se 
učenici sljedećih škola: Gimnazija, 
elektro in pomorska šola Portorož, 
Srednja pomorska škola Kotor, Škola 
za brodarstvo, brodogradnju i hidro-

Nautico San Giorgio Genova e Camo-
gli, no  nadaju se da će  sljedeće go-
dine nastaviti tradiciju sudjelovanja na 
regati. 

U konkurenciji muških ekipa, Po-
morska škola Bakar zauzela je drugo, 
a Srednja pomorska škola Kotor tre-
će mjesto. Prvo mjesto zasluženo je 

pripalo Slovencima koji su u cilj ušli 
sa samo nekoliko sekunda  prednosti 
ispred Bakra.  Svoj natjecateljski dio  
odradile su i ženske ekipe srednjih 
škola i to: Škola za brodarstvo, bro-
dogradnju i hidrogradnju Beograd 
(3. mjesto), Pomorska škola Bakar (2. 
mjesto) te pobjednice iz Srednje škole 
Ambroza Haračića  Mali Lošinj.  Re-
gata je imala i svoj revijalni dio  tije-
kom kojega su mornarske vještine po-
kazali studenti Pomorskoga fakulteta 
u Rijeci te Fakulteta za pomorstvo in 
promet Portorož.  I u muškom i u žen-
skom dijelu trijumfirali su studenti i 
studentice iz Portoroža. Sve su utrke 
popraćene srčanim navijanjem i nape-
tim iščekivanjem kako kolega učenika, 
tako i nastavnika škola. Ugođaju je 
pridonio  i školski brod Vila Velebita 
dva , a uz  zvuk sirene i mlazove vode 
regatu je popratila i  posada  remorke-
ra  Jadranskoga pomorskog servisa. 

Tradicija održavanja regate zaista je  
značajna, štoviše, postala je ponos i 
brand škole. Iako se pobjednici izmje-
njuju iz godine u godinu, ono najvaž-
nije ostaje konstanta - upoznavanje, 
druženje, razmjena iskustava, sportski 
duh i želja za uspjehom te, nadasve, 
dobra zabava. 

Linda Petrović

Gore i Srbije. Na nekim  su regatama   
ugođaju  pridonijeli  i padobranci iz 
Padobranskoga kluba  Krila Kvarnera 
te promenadni koncerti Gradske glaz-
be Krk i Puhačkoga orkestra Fužine. 
Za potrebe 14. međunarodne veslačke 
regate pomorskih učilišta  2008. godi-

gradnju Beograd, Srednja škola Am-
broza Haračića Mali Lošinj te ekipe 
Pomorske škole Bakar. Natjecanju se 
nije mogla pridružiti pomorska škola 
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DAMIR KEDŽO
KATJA BUDIMČIĆ SABLJAR
ALEN POLIĆ 
KSENIJA ERKER
DUŠKO JELIČIĆ DULE

MARIO LIPOVŠEK BATTIFIACA
ORGANIZATORI: GRAD BAKAR I TZ GRADA BAKRA
MEDIJSKI POKROVITELJI: NOVI LIST, RADIO RIJEKA, POMORSKI RADIO BAKAR

OLIVERA BALJAK
VIVIEN GALLETTA
ANTONELA MALIS
HELENA BRAJKOVIĆ
MIRJANA BOBUŠ

30 KN U PRETPRODAJI 
40 KN NA DAN FESTIVALA

PRODAJA ULAZNICA: 
URED TZ GRADA BAKRA,
2 SATA PRIJE POČETKA FESTIVALA NA 
ULAZU

NASTUPAJU:

ZLATNI SPONZOR SREBRNI SPONZOR BRONČANI SPONZOR OSTALI SPONZORI

VODITELJ:

CIJENA ULAzNICA:

plakat.indd   1 24.6.2014.   12:29:27
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Projekt se provodi  već četvrtu go-
dinu u Područnoj školi Krasica, 
a  ove godine realiziran je i u Po-

dručnoj školi Škrljevo.

Na ideju je   prije četiri godine doš-
la učiteljica Helena Borčić, koja je 
tada radila u produženom boravku 
u Krasici. Slične projekte vidjela je u 
njemačkim školama. Helena Borčić 
trenutačno radi u PŠ Škrljevo i ideja 
noćnoga boravljenja u školi prenesena 
je na male Škrljevčane. 
Učenici nižih razreda sa svojim učite-
ljicama boravili su i prespavali u školi s 
četvrtka na petak  ( 12.i 13.lipnja). Na 
školskim dvorištima u 21 sat okupilo 
se u Krasici pedeset učenika i  isto to-
liko u  Škrljevu. Roditelji su pomagali  
namjestiti improvizirane, privremene 
krevete. Dan je bio poseban  i po tome 
što se pratila utakmica Svjetskoga no-
gometnog prvenstva Brazil-Hrvatska. 
Učenici su donijeli rekvizite: zastave, 
majice, kape, šešire, zviždaljke, bub-

 "Noć  u školi" u područnim  školama 
   Krasica i  Škrljevo 
  „Noć u školi“ jedinstveni je projekt u Hrvatskoj                                   	
   zadnjega dana škole
njeve i druge udaraljke. Veselo su  po-
magali jedni drugima u šminkanju i 
oslikavanju lica i kose  prepoznatljivim 
nacionalnim motivima.

Krasica:  Utakmica se pratila u četiri 
učionice, a učenici su sami birali mje-
sto gledanja. Uzbuđenje nakon prvo-
ga gola, tuga  i žalost nakon završene 
utakmice. Raspoloženje je vraćeno 
igrom na dvorištu. Razgovaralo se  i 

Pozorno se pratilo i otvaranje Svjetsko-
ga prvenstva i nogometna utakmica. 
Naša teta Adrijana Kauzlarić brinula 
se da nitko  ne bude gladan ni žedan. 
Za one pak manje zainteresirane za 
utakmicu organizirana je šetnja Škrlje-
vom. Mještani i susjedi bili su iznena-
đeni  dječjim smijehom, vikom i ve-
seljem u kasnim satima. Oko ponoći 
smo se smjestili u naše krevete i pričali 
priče dok svatk nije polako utonuo u 
san. 
Već u ranim jutarnjim satima  školom 
je odzvanjalo zadovoljstvo, vedri dječ-
ji smijeh, uzbuđenje  dječjih srca koja 
očekuju ispunjenje sna koji su sanjali 
spavajući u školi prvi put te noći.
Dosadašnja iskustva govore u prilog 
ovom projektu. Zadovoljni i uzbuđeni 
učenici jedva čekaju sljedeće noćenje u 
školi. 

Gordana Kovačević i Helena Borčić

U Domu kulture „Franjo Tijan“  u 
Krasici održana je  u 10 sati i kazališna 
predstava za djecu i mlade „Put po svi-
jetu“ Gradskoga kazališta Beli Mana-
stir. Predstava za djecu  dar  je KUD-a 
Primorka iz  Krasice. Zabavna predsta-
va oduševila je male Krasičare. Može li 
školska godina završiti ljepše?

Škrljevo: Učiteljice Nadija Vidas, Ta-
mara Sobol i Helena Borčić povele su  
djecu na igralište, gdje je započela igra. 

pjevalo na crkvenim stubama. Učenici 
su slušali narodne pripovijetke koje je 
zapisao Fran Mikuličić prije 140 godi-
na. Oko 1 sat poslije ponoći  počelo je  
uvlačenje u vreće i spavanac. 
Na spavanju ostale su učiteljice Sandra 
Picco, Gordana Kovačević, Bosiljka 
Vrban Arh i Maja Babin. Ivana Sablić 
ostala je na druženju do ponoći. Teta 
Nada Đaković brinula se za hranu i 
piće. Nakon buđenja već u 6 sati, uče-
nici su odmah ostali na zadnjem  škol-
skom danu.     

DAMIR KEDŽO
KATJA BUDIMČIĆ SABLJAR
ALEN POLIĆ 
KSENIJA ERKER
DUŠKO JELIČIĆ DULE

MARIO LIPOVŠEK BATTIFIACA
ORGANIZATORI: GRAD BAKAR I TZ GRADA BAKRA
MEDIJSKI POKROVITELJI: NOVI LIST, RADIO RIJEKA, POMORSKI RADIO BAKAR

OLIVERA BALJAK
VIVIEN GALLETTA
ANTONELA MALIS
HELENA BRAJKOVIĆ
MIRJANA BOBUŠ

30 KN U PRETPRODAJI 
40 KN NA DAN FESTIVALA

PRODAJA ULAZNICA: 
URED TZ GRADA BAKRA,
2 SATA PRIJE POČETKA FESTIVALA NA 
ULAZU

NASTUPAJU:

ZLATNI SPONZOR SREBRNI SPONZOR BRONČANI SPONZOR OSTALI SPONZORI

VODITELJ:

CIJENA ULAzNICA:

plakat.indd   1 24.6.2014.   12:29:27
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Ivona Bašić
Natali Bijelić
Luka Borovac

8 b  razred

Luka Borčić
Jakša Bunjac
Antonela Butković
Mateo	 Butković
Sanjin	 Čavlović
Šimun	Grgić
Ante Jurlina
Ema Koludrović
Fran Krstelj
Maja Lako
Valentina Lukić
Lorena	Nimčević
Lea Orsag
Sara Pavletić
Dino Pirak
Sofija Rakip
Helena	 Spajić
Loreta	Stipeč
Katarina Šteler
Mateo	 Tadić
Dorotea Uzelac
Anton Vladislović
Robert	Zorić
Kristina Žilić

                                                  OŠ Bakar

8 a   razred

Lucija Cuculić
Mateja Djaković
Dino Dukađin
Filip Hrnjkaš
Dario Huseinović
Josip	 Kopajtić
Matea Maršanić
Ema Mičetić
Marko Mičetić
Nives Mičetić
Kristin Pavletić
Manuela Perušić
Marin Pribanić
David Šarčević
Dora Štiglić
Lara Tomić
Petra Vičević
Tamara Vignjević
Marko Vuleta
Roko Vuleta

Ivona Broznić
Ema Crnčević
Denis Cuculić
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Rojalova zaklada za međugeneracijsku 
solidarnost organizirala je literarni 
natječaj  s temom Škola prijatelj 
starijih. Osnovna škola Hreljin 
sudjelovala je  na natječaju dvama 
radovima. Ivona Dorić, učenica 7.a 
razreda OŠ Hreljin  dobila je jednu 
od prve tri nagrade u konkurenciji 
128 pristiglih radova iz 38 osnovnih 
škola s područja cijele Hrvatske. Na 
svečanu dodjelu nagrada 25. travnja  u 
Dvorani Hrvatske obrtničke komore u 
Zagrebu pozvan je i Marko Ruskaj čiji 
je rad također zapažen. 
Čestitamo Ivoni i Marku i njihovoj 
mentorici Doris Šimičević.

                               
                                                                               
Balen Deni
Blažina Lara
Bosančić Filip 
Božičević Sven
Brečević Lovro
Bruketa Mateo
Capan Vana
Cupać Marko
Deković Rudolf-Vinko
Francišković Marija
Jakovčić Karlo
Katić Matija
Kauzlarić Sara
Mihalić Ivan
Petrušić Marko

Pribanić Zvonimir
Rajnović Lucija
Ribarić Bruno
Ružić Antonija
Samardžić Lara
Šimić Patrik
Šubat Franko
Tabaković Edita
Tadej Matea
Tomac Ana Marija
Veršić Karlo                        
Vičić Stela
Vuković Vedran
 

RAZRED: VIII.                     
Šk. god. 2013./2014.                                       OŠ Hreljin

Rojalova zaklada-nagrada
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U Gradskoj knjižnici Bakar pred-
stavljena je prva knjiga za djecu 
Bakranina i zavičajnika Nikole 

Petkovića, a publika su bili učenici od 
1. do 4. razreda OŠ Bakar u pratnji 
učiteljica i školske knjižničarke.

Bakarska je Zavičajna zbirka postala 
bogatija  za prvu dječju knjigu.  
Dječja knjiga Vila- Riječ posvećena je 
autorovu sinu Tinu Petkoviću kad je 
imao pet godina, a svjetlo dana ugle-
dala je danas kada Tin ima deset go-
dina.
Iako je  namijenjena djeci, moguće ju 
je uvrstiti i u književnost za odrasle 
posebno zbog snage i dubine poruke - 
za svijet, za čovječanstvo. Po toj je sna-
zi vrlo bliska Bijelom klaunu Damira 

Miloša iz domaće dječje književnosti i  
u svjetskim razmjerima Exuperyovom 
Malom princu. 
„Vila - Riječ“ je priča o Vili, slovima i 
riječima – govori o hrabrosti, dobroti 
i zajedništvu, ima terapeutsku moć – 
magičnu moć stvaranja boljeg svijeta i 
zaslužuje ju svaki mali i veliki stanov-
nik našega planeta. Želimo da bude 
objavljena na mnogim jezicima i tako 
dostupna djeci cijeloga svijeta.
Uz autora priče Nikolu Petkovića , u 
bakarskoj je knjižnici predstavila svoj 
rad na ilustracijama poznata i svjetski 
nagrađivana ilustratorica Andrea Petr-
lik Huseinović, a izdavač Kašmir Hu-
seinović govorio je o putu  knjige od 
rukopisa do izdanja. 

„ROPSTVO“, 
predavanje  Josipa Luzera 

U Gradskoj knjižnici Bakar struč-
na su predavanja već ustaljena, 
a jedan od stalnih predavača je 

umirovljeni sveučilišni profesor g. Josip 
Luzer. Nizu vrlo zanimljivih predavanja  
pridodano je još jedno, ovaj put  tema  je 
bila  Ropstvo.
Zbog širokoga zahvata i složenosti, pre-
davanje je  obuhvatilo dva dijela: dio 
pod naslovom Ropstvo-od početaka ci-
vilizacije do 18. stoljeća  slušali smo 10. 
travnja, a nastavak, Ropstvo - od 18. 
stoljeća do današnjih dana,  22. svibnja.
Brojni,  već  stalni  posjetitelji predava-
nja prof. Luzera  saznali su  mnoge za-
nimljive i nadasve šokantne podatke o 
ropstvu koje, nažalost,  ponegdje traje i  
danas.  Uz ostalo, valja pamtiti  da je, 
na naš ponos, 1416. godine Dubrovnik,  
prvi u Europi, ukinuo ropstvo, čak 400 
godina prije  SAD-a. 
Gospodinu  Josipu Luzeru  čitanje je ve-
lika ljubav i hobi, a predavanja životni 
poziv pa je te dvije strasti uspio spojiti 
i pretočiti ih u vrlo zanimljive i poučne 
teme  za susrete sa  svojom  vjernom i 
zainteresiranom publikom.

 Jelena Šubat

Noć knjige je manifestacija  koja 
se u povodu  Svjetskoga dana 
knjige i autorskih prava već 

tradicionalno obilježava diljem Hr-
vatske.

Dan ranije, 22. travnja, obilježava se  
Dan hrvatske knjige i ta  dva datuma 
povezuju se  u jedinstvenu manifesta-
ciju čiji je glavni cilj afirmirati kulturu 
čitanja i podizanje svijesti o važnosti 
knjige u svakom vremenu i prostoru. 
Vrednujući vlastitu baštinu i naglaša-
vajući njeno očuvanje, ove smo godi-
ne prednost dali lokalnoj zajednici. 
U suradnji s našim umirovljenicima 
dogovoren je program koji su u cijelo-
sti osmislili sami, pod stručnim vod-
stvom  Smiljke Vulinović.
Prigodnim programom obilježene su  

Predstavljena „VILA- RIJEČ“ Nikole Petkovića
 petak, 4. 4. 2014. u 12 sati

U vrlo dobrom interaktivnom odnosu 
s mladom publikom i sami su autori 
puno saznali od djece…kako abece-
da ima previše slova, kako je čitanje 
teško, a pisanje vrlo zahtjevan rad i o 
tome kako, uz ostale aktivnosti,  ne 
ostaje  baš vremena za čitanje. Bilo je 
tu i puno smijeha, primjerice na dječ-
je komentare o tome kako bi neki od 
njih i sami bolje narisali ilustraciju ili 
kako je čitanje dosadno.
Djeca su zadivljujućom iskrenošću 
i otvorenošću sasvim ravnopravno 
iznosila mišljenja i komentirala,  a ne-
vidljiva ograda koja dijeli publiku od 
predstavljača potpuno nestala.  Zaista 
uspješan susret!

Dolores Paro-Mikeli

NOĆ KNJIGE u znaku promidžbe lokalne zajednice
23. travnja 2014. g.

obljetnice rođenja čakavskih pjesnika 
Drage Gervaisa, Ljube Pavešića i Zora-
na Kompanjeta.
Jasna Golac, Ela Nekić, Karmela Kle-
pac, Ivan Mlakar, Desimir Širola, So-
nja Winter i Vito Forempoher redom 
su interpretirali zanimljive, vesele i rje-
đe izvođene pjesme trojice čakavskih 
bardova. Cijeli je program protekao u 
ležernom i veselom tonu, a vodila ga je  
Smiljka Vulinović. 
Nakon književnog susreta  najavljena 
je a potom i razgledana dokumentar-
na izložba Bakarska kulturna baština 
autora Ivana Šamanića   kao još jedan  
dodatak  i pokazatelj važnosti vredno-
vanja  lokalnoga kulturnog identiteta.

 
Jelena Šubat



31

Stihovi i prozni ulomci o temi Sat 
i vrijeme ispunili su večer druže-
nja s umirovljenicima Podružnice 

Bakar. Mnogo je toga rečeno  vještim 
i vrlo uspješnim recitacijama protago-
nista, a ono ostalo, neizrečeno, prika-
zano je fotografijama, plakatima, u pi-
sanoj poruci i mudroj izreci na izložbi 
istoga naslova.
Voditeljica večeri Smiljka Vulinović 
sjajno je uvodila, komentirala i na-

U svibnju ove godine  Gradska 
knjižnica Bakar  otkupila je  
četiri originalna crteža s moti-

vima Bakra, autora Vladimira Kirina, 
poznatoga hrvatskog slikara i grafičara. 
Crteži su bili dio  privatne zbirke naj-
većega živućeg hrvatskog kolekcionara 
umjetnina  dr. Josipa Kovačića, a otku-
pljeni su po ponudi i posredovanjem 
stalnoga sudskog vještaka za slikarstvo 
Duška Večerine iz Zagreba.

javljivala odabrana djela i interprete. 
Katkad ozbiljno, katkad smiješno, na 
standardu ili čakavskom dijalektu, či-
tali su, recitirali, interpretirali Karmela 
Klepac, Desimir Širola, Sonja Winter, 
Zdenka Rupčić, Branka Jalšovec, Ivan 
Mlakar i Viktor Forempoher. 
Izložba je također djelo više autora:  
Branke Jalšovec, Miljenka Šegulje, 
Gorana Klausbergera, Ivana Šamanića, 
Dječjeg vrtića Fijolica Bakar.

Gradska knjižnica Bakar - čuvarica kulturnog dobra 
Bakar Vladimira Kirina 

Otkucava sat i vrijeme teče, a na po-
sljednjem u nizu izložbenom plakatu 
stoji poruka
„Ne gledaj unazad, tamo si već bio.“

Dolores Paro-Mikeli

Podružnica umirovljenika Bakar
Književna večer (29. 5.)  uz istoimenu izložbu (2.5. – 4.7.)
„Vječne teme sat i vrijeme“

Dva crteža otkupljena su zahvaljujući 
velikom prijatelju i darovatelju Knjiž-
nice Draganu Vladisloviću, a ostala 
dva  otkupljena su sredstvima Knjiž-
nice.

Na našu veliku radost, g. Kovačić je 
Knjižnici darovao jedan crtež Bakra, 
istoga autora, kao i monografiju o 
umjetniku Bogumilu Caru koji je u 
svom radnom vijeku službovao u Ba-
kru, radio u pomorskoj školi i,  kao i 
Kirin, slikao vedute i prizore iz Bakra.

Vladimir Kirin (Zagreb,1894. — 
1963.) je hrvatski umjetnik koji je svoj 
bogati crtački i grafički opus veduta te 
knjižne ilustracije i opreme ostvario na 
početku 20. stoljeća.

U mapi Hrvatsko primorje (24 lista) 
koja je litografirana i objavljena 1942. 
godine, u nakladi Hrvatskoga izdavač-
kog bibliografskog zavoda, predstavio 
je motive iz Bakra, Kraljevice, Grižana, 
Bribira, Senja, Baške, Krka, Vrbnika, 
Omišlja i Raba, crtane 1933. – 34.g.

U toj je mapi Bakar zastupljen na ne-
kima od otkupljenih crteža, dok su 
ostali svojevrsni kuriozitet jer nikada 
nisu predstavljeni javnosti. 

Na ponos lokalnoj i široj zajednici, 
crteži će biti prikazani u Knjižnici, 
12. srpnja 2014.g., u povodu proslave 
Dana Grada - Sv. Margarete, u sklopu 
izložbe Drevni Bakar kao umjetničko 
nadahnuće. Izložba  je troslojna, laj-

tmotiv je drevni Bakar:  u originalnim 
crtežima Bakra Vladimira Kirina, u  
fotografijama Miljenka Šegulje  „Glavi 
od kamika“ te „Rijetkostima iz starine“ 
zbirci antikviteta u postavu Ivone Mi-
loš.

U čast Dana Grada izložba će biti otvo-
rena u 20 sati i moći će se razgledati sve 
do ponoći.

U cilju očuvanja baštine originalni će 
crteži  u dogovoru s Konzervatorskim 
odjelom u Rijeci biti primjereno po-
hranjeni i čuvani, a Knjižnica će biti 
registrirana kao vlasnik kulturnog do-
bra i, štoviše, već je postala „čuvarica“ 
umjetničkog ostvarenja poznatoga hr-
vatskog umjetnika u vedutama nadah-
njujućega  grada – grada Bakra.

Dolores Paro-Mikeli
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Gospodine Rončeviću  što mo-
žete reći o  šesnaest godina 
svojega političkog angažmana 

na lokalnoj razini u Gradu Bakru -  

sam se aktivno uključio u obranu do-
movine Hrvatske. U Domovinskom 
ratu proveo sam  više od 1100 dana 
borbenog sektora. Poslije rata,  1997. 
godine aktivno sam se   uključio u 
rad stranke i  iste godine postao sam 
predsjednik temeljnoga ogranka Pra-
putnjak,  a 2000. godine  postao sam 
i član Gradskoga odbora HDZ-a. Go-
dine 1998.  na izborima za VMO Pra-
putnjak HDZ je dobio najviše glasova, 
i uz podršku ostalih članova izabranih 
u VMO kao i vijećnika u Gradskom 
vijeću Grada Bakra postao sam pred-
sjednik VMO-a Praputnjak.

Svoju političku aktivnost započeli ste, 
dakle,  kao član HDZ-a i predsjed-
nik Vijeća MO-a Praputnjak. Četiri 
mandata zaredom obnašate dužnost 
predsjednika VMO-a Praputnjak i to 
daje pravo zaključiti da iza vas stoje 
rezultati, da su mještani Praputnjaka 
toga svjesni i uvijek Vam ponovo daju 
povjerenje.  Recite ukratko  što je u 
Praputnjaku napravljeno – izgrađeno 
u tih vaših šesnaest godina  djelova-
nja. 

Šesnaest godina. Kao da je bilo jučer. 
Počeli smo s izgradnjom malonogo-
metnoga igrališta Pod selo te nastavili s 
nizom drugih aktivnosti u  mjestu kao  
što su izgradnja nogostupa od Krasi-
ce do Praputnjaka, proširenje ceste 
prema Domu, uređenje plaže na Me-
liću, popločenje prostora ispred crkve  
i uređenje  stuba, uređenje prostorija 
za lovačko društvo i KDU Praputnjak, 
uređenje joga, uređenje i proširenje 
prizemlja Doma kulture, postavljanje 
autobusnih čekaonica (Trnovica, Ko-
šćica, Meja), postavljanje igrala za dje-
cu  u parku na Trnovici i ispred Doma, 
proširenje groblja i uređenje staza, ure-

đenje potpornih zidova i izgradnja no-
gostupa.
Započeli smo s donošenjem UPU-a 
Praputnjaka što će zasigurno pridoni-
jeti novom, boljem i ljepšem izgledu 
samoga mjesta.
Svime što smo učinili iznimno sam 
ponosan i ne mogu  ne zahvaliti svim 
članovima VMO-a kao i svim udru-
gama s područja Praputnjaka bez čije 
suradnje u ovih 16 godina puno toga 
ne bi bilo ostvareno.

Milan Rončević
predsjednik Gradskoga vijeća 
Grada Bakra

kao predsjednik VMO-a Praputnjak 
i kao predsjednik Gradskoga vijeća 
Grada Bakra već treći mandat? S ob-
zirom na vaše dugogodišnje političko 
djelovanje, smatram da vas ne treba 
posebno predstavljati  jer naši čitatelji 
znaju tko je Milan Rončević. 

Moj aktivni politički angažman zapo-
čeo je 90-ih godina kada sam se kao 
19-godišnjak učlanio u HDZ podrža-
vajući  ideju  dr. Tuđmana o samostal-
nosti RH. Prisjećajući se tih vremena,   
prisjećam se i  dvorane Doma kulture 
Praputnjak prepune simpatizera i čla-
nova HDZ-a čiji je temeljni ogranak 
u to vrijeme imao više od 120 članova
Nažalost, došao je Domovinski rat i ja 
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Početkom srpnja  su izbori za članove  
vijeća mjesnih odbora na području 
Grada Bakra. Ulazite li u utrku i za 
peti mandat, naravno na listi HDZ-a,  
stranci čiji ste vjeran član, ili odustaje 
od  od političkoga angažmana u Pra-
putnjaku?

Da, ulazim u utrku za 5. mandat jer 
smatram kako je još mnogo ideja i 
projekata koje treba ostvariti u sa-
mome mjestu: izgradnja nove ceste u 
Jurošini, čiji projekti su već započeti,  
uređenje ceste od groblja do škole, 
uređenje ravnice kao i niz drugih ak-
tivnosti, možda sitnijih, ali ništa ma-
nje vrijednih ni važnih za stanovnike 
Praputnjaka. A što se tiče rezultata iz-

godine u funkcioniranju Grada, a isto 
tako i  trenutačnu gospodarsku krizu 
koja,  kao i one spomenute, ostavlja 
niz neostvarenih projekata u našem 
Gradu.

Uz svoj dugogodišnji politički anga-
žman na našoj lokalnoj razini poznati 
ste i kao sportski djelatnik. Uz politi-
ku, vrlo ste angažirani i  u nogometu. 
Vjerojatno vam sportski angažman 
dolazi kao ispušni ventil i odmak od 
politike.
	
Osim ovih dviju političkih funkcija u 
VMO-u i Gradskome vijeću Grada, 
posvetio sam dosta vremena i radu u 
udruzi specijalne policije na čijem sam 
čelu bio  četiri godine, potom radu u  
sportu, a upravo ovih dana na nagovor 
sportskih prijatelja iz NK Borca pri-
premam se za nešto veći angažman u 
upravi  toga kluba jer svi skupa sma-

bora, mještani će zacijelo znati proci-
jeniti i odabrati što je najbolje za njih.

Tijekom razgovora  zaključili smo da 
ste četiri mandata predsjednik VMO-
a Praputnjak i treći mandat obnaša-
te dužnost predsjednika Gradskoga 
vijeća Grada Bakra. Dugogodišnji je 
to politički angažman u kojem je bilo 
i turbulentnih razdoblja, političkih 
kriza i previranja. Što možete izdvojiti 
kao teško razdoblje u vašoj političkoj 
karijeri.

 Na prijevremenim izborima 2000. 
godine prvi put sam izabran u Grad-
sko vijeće Grada Bakra. Na redovnim 
izborima 2001. također sam izabran u 
GV, a od 2004. do kraja mandata ob-
našao sam dužnost člana Poglavarstva 
za komunalnu problematiku. Godine 

tramo da ovom klubu, gotovo stogo-
dišnjaku, treba pomoći.

S obzirom na to  da ponovo ulazite 
u političku utrku za peti mandat u 
VMO-u Praputnjak, želimo Vam do-
bar izborni rezultat i, naravno, uspje-
šan rad u Gradskomu vijeću Grada 
Bakra.

Božica Čop Pavušek

2006. prvi put sam izabran za pred-
sjednika GV-a te sam  ponovno biran 
i 2009.  te 2013. godine.
U ovih 16 godina kao najteža razdo-
blja mogu izdvojiti niz kriza do 2004. 
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Prekrasna krasičarska Ragbi pri-
ča privukla je i ekipu Bure da 
provjeri u čemu se krije šarm 

ove naizgled grube igre koja na sve 
svoje utakmice u Krasici privlači velik 
broj vjernih gledatelja. Za tajnu uspje-
ha najprije smo pitali vođu ekipe Edi-
na Halitija.

Svi naši treninzi su besplatni, nema 
mjesečnih članarina i otvoreni smo za 
sve dobne uzraste, a ovom prilikom 
pozivamo i sve cure, žene, gospođe 
zainteresirane za ovaj sport da nam se 
pridruže u kreiranju ženske ragbi eki-
pe.

Svi seniori ragbi kluba Vilani posebno 
se ponose svojim najmlađim članom  
Valentinom Vičićem  koji je, kaže  
Edin, "izuzetno zrela osoba manjeg 
volumena". 

NAJMLAĐI RAGBIJAŠ U VILANI-
MA  
Tino Valentino Vičić nedavno je na-
punio 12 godina. Već nekoliko godina  
gotovo  nikad ne propušta ragbijaški 
trening, na svim je domaćim utakmi-

S obzirom  na to da je taj  sport sam  
po sebi dosta grub, na terenu, a ni 
izvan njega, ne  dopušta se prljava 
igra. Pravila i hijerarhija odgovornosti 
na terenu vrlo su strogi i svi ih se  čvr-
sto pridržavaju. Zanimljivo je da ragbi 
navijači nisu nikada podijeljeni na do-
maće i gostujuće, uvijek se miješaju na 
tribinama upravo zbog stvaranja pra-
voga navijačkog ozračja. Jako nam je 
drago što su ljudi to prepoznali i što 
nam uvijek u iznimno velikom broju 
dolaze na sve utakmice u  Krasici. Za-
hvaljujem svima njima na povjerenju 
koje nam ukazuju iz godine u godinu, 
a ujedno uime cijeloga kluba zahva-
ljujem i Gradu Bakru bez čije pomoći 
bi postojanje  kluba bilo dovedeno u 
pitanje. 

VALENTIN VIČIĆ, 12 godina

Lijepa ragbi priča s Krasice

EDIN HALITI
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Stvaranje ragbi kluba Vilani Krasica
„Nogomet je gospodska igra koju igra-
ju grubijani, a ragbi je gruba igra koju 
igraju gospoda.“ (stara engleska izreka)

Ragbi klub Vilani Krasica
Ragbi klub Vilani je potomak Ragbi 
kluba Rijeka. Zlatko Džananović i 
Tomislav Špoljarić osnovali su 2006. 
godine ragbi klub Rijeku. Njihov en-
tuzijazam pokretao je je sve radnje, a 
poslije su im se pridružili i bivši igrači 
splitske Nade  Damir Sarajlija i Joško 
Barbir u ulozi trenera i sportskog di-
rektora.
Budući da nije bilo moguće dobiti te-
ren u Rijeci, godine 2007. ragbijaški 
klub se seli iznad Grada Bakra, u Kra-
sicu. Uz podršku dvojice Krasičana, 
Rajka Pavešića i Mladena Mavrića, sa 
sportskim direktorom Joškom Barbi-
rom i trenerom Damirom Sarajlijom 
osniva se ragi klub Vilani,  u prijevodu 
Krasičani, odnosno  Vilani je stari na-

ziv za žitelje toga mjesta.
Sezone 2007./2008. igraju po prvi put 
drugu hrvatsku ragbijašku ligu. Već 
iduće godine, sezone 2008./2009., 
Vilani osvajaju - uz samo jedan poraz 
- titulu prvaka druge lige i još jednom 
pišu povijest ragbija na ovim prosto-
rima. Od tada do danas Vilani igraju 
prvu hrvatsku ragbijašku ligu. 

O ragbiju
Na ragbi terenima, od travnjaka do 
tribina, riječ je o poštovanju. Poštova-
nje  suigrača i suca i, ono najbitnije, 
poštovanje svog protivnika, najvažni-
ja je odlika svakog ragbijaša. Kad su-
dac u ragbiju nešto kaže, njegova je 
zadnja. Smije mu se jedino obratiti 
kapetan momčadi   riječima: Gospo-
dine....  Razgovor sa sucem, provoka-
cije ili uvrede osim vlastitom sramo-
tom mogu rezultirati samo odlaskom 
na klupu. Prljava igra i  „udarci ispod 

pasa“ bivaju uvijek najstrože kažnje-
ni.  Nakon utakmice, bila ona lagana 
ili najteža u životu, igrači  sjedaju  za-
jedno na druženje uz pivo. Ne samo s 
protivnicima, već i sa sucem,  jer koli-
ko god na terenu u naboju emocija  on 
možda  bio mrzak, jedino ispravno je 
poslije dati mu ruku i počastit ga pi-
vom za trud koji je taj dan uložio da 
biste vi uopće mogli odigrati utakmi-
cu. Isto  vrijedi za tribine. Protivnički 
navijači praktički su na tribinama iz-
miješani. Ljubav prema svojem klubu  
ne pokazuje se agresijom prema tuđim 
navijačima i igračima tuđega kluba. Tu 
nema zviždanja i „bu-kanja“  igračima 
protivničkoga tima. Tih 80 minuta svi 
smo ovdje  zbog  – ragbija. Ako želiš 
biti dio te zajednice, poštuj pravila.  U 
suprotnom nećeš biti kažnjen  ničim 
osim pogledom  koji nekad vrijedi 
puno više od fizičkoga akta.

Joško Žunić

cama, a nerijetko putuje i na gostujuće. 
Ništa ne bi bilo toliko čudno da mali 
Tino, budući da nema ekipe njegova 
uzrasta, sve to ne radi sa seniorima. I 
po najvećoj buri i kiši  uporno treni-

ra s ljudima starijima i do 20 godina 
od sebe, i do 100 kilograma težima od 
sebe. Iako za svaki korak seniora on 
mora napraviti svoja tri, Tina nitko ne 
prolazi u obrani na “touchu”. Upravo 
je za svoj rođendan od igrača dobio 
kopačke  kao  mali znak zahvalnosti za 
ono što momčadi predstavlja. Navikli 
smo ga zvati mali Tino,  i  premda je 
on još “mali”, Tino je veći ragbijaš od 
svih -  Tino je personifikacija onoga  
što ragbi predstavlja. 

Pet godina treniram ragbi i na trenin-
gu mi nikada ništa nije bilo teško kaže 
Tino. Treniram tri puta tjedno i po 
kiši i po  buri, ništa mi ne smeta. Ja 
uživam u ragbiju i svim svojim vršnja-
cima bih poručio da krenu i oni treni-
rati jer je ragbi super sport,  a  Vilani   
super ekipa.
Filip 

Ja treniram ragbi već dvije godine kaže 
Filip  i bez obzira na činjenicu da sam 

dosta mlađi od svih, osjećam se kao 
dio tima. Nikada me nije strah igre,  
dečki iz ekipe paze da nas ne ozlijede.

Gordana Šimić Drenik

FILIP VUKAS, 13 godina
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I ove godine u organizaciji županij-
skoga taekwondo saveza u sportskoj 
dvorani na Mavrincima održano je 

prvenstvo školskih sportskih društava 
osnovnih škola Primorsko-goranske 
županije u taekwondou. Tako su 7. lip-
nja  učenici i učenice osnovnih škola 
dobili priliku nastupati za svoje škol-
sko sportsko društvo i time predstaviti 

Prvenstvo školskih športskih društava osnovnih škola 
Primorsko-goranske županije u taekwondou

školu koju pohađaju. Lanjski uspjeh 
učenika OŠ Bakar ove godine uspje-
li su ponoviti učenici OŠ Hreljin i sa 
osvojene tri zlatne i jednom srebrnom 
medaljom zauzeli su drugo mjesto u 
ukupnom poretku osnovnih škola u 
kategoriji mlađih i starijih kadeta. Me-
dalje za OŠ Hreljin osvojili su:

LEON ŽAGAR 	3. razred OŠ Hreljin 
1. mjesto u kategoriji mlađih kadeta 
do 27 kg.,

LEON KOKOR 	 7. razred OŠ 
Hreljin 1. mjesto u kategoriji kadeta 
do 57 kg.,

MATIJA RUŽIĆ 	 7. razred OŠ 
Hreljin 1. mjesto u kategoriji kadeta 
do 49 kg.,

ANDRIJA MOHAČ	 6. razred OŠ 
Hreljin 2. mjesto u kategoriji kadeta 
do 45 kg.

Isto tako uspješne su bile i učenice OŠ 
Hreljin kojima je ukupni plasman na 
jedno od postolja izmaknuo za samo 
nekoliko bodova.

Medalje su osvojile:

KLARA POLIĆ 	 4. razred OŠ 
Hreljin 1. mjesto u kategoriji mlađih 
kadetkinja do 36 kg
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ĐANA HASKIĆ	 4. razred OŠ 
Hreljin 3. mjesto u kategoriji mlađih 
kadetkinja do 43 kg

SELENA PAVIČIĆ	 6. razred OŠ 
Hreljin 3. mjesto u kategoriji kadetki-
nja preko 59 kg.

Za ŠSD OŠ Hreljin još su nastupile i 
osvojile medalje:

ANTONIA BUŠLJETA	 4. razred po-
dručne škole Praputnjak 1. mjesto u 
kategoriji 				  
mlađih kadetkinja do 39 kg.,

KATINA JERMANIŠ	 4. razred po-
dručne škole Zlobin 2. mjesto u kate-
goriji mlađih 				  
kadetkinja do 39 kg.

Ove godine OŠ Bakar zastupali su 
IVANO KURTOVIĆ, učenik 3. ra-
zreda OŠ Bakar u kategoriji mlađih 
kadeta do 30 kg. i SVEN KRSTELJ, 
učenik 5. razreda OŠ Bakar u katego-
riji mlađih kadeta do 39 kg., koji su 
osvojili zlatne medalje u pojedinačnoj 
konkurenciji, dok je ekipni plasman 
ove godine izostao.

Doris Marković
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Svečano i veselo, Kukuljanovo je 
13. lipnja, na Dan sv. Antona, 
proslavilo 160. rođendan Po-

dručne škole Kukuljanovo, a koliko 
se ponose svojom školom i njezinom 
velikom obljetnicom, mještani su po-

veće uzbuđenje. Gromoglasan pljesak 
već nakon prve otplesane točke bio je 
dokaz da su se dobro pripremili i da 
opušteno mogu otpjevati, otplesati i 
odglumiti ostatak priredbe u čemu su 
im se pridružili učenici glumačke gru-
pe viših razreda OŠ Bakar scenskim 
nastupom kao i mali Krasičari lutkar-

kazali iznimnim odazivom na svečanu 
priredbu u Domu kulture. Dvorana 
doma bila je  ispunjena  i tražilo se 
mjesto više  jer je većina mještana i  
učenika ove škole kao i njihovih gosti-
ju  željela  nazočiti svečanoj akademiji 
posvećenoj ovom događaju.
 Cijeli  taj dan Kukuljanovo je živjelo 
za svoju školu, uzbuđenje se osjetilo 
svugdje, svi su Kukuljančani htjeli dati 
svoj doprinos  kako bi sve proteklo u 
najboljem redu.
Naime, obilježavanje ove značajne 
obljetnice započelo je još u utorak, 10. 
lipnja kada su se mještani na svečanoj 
svetoj misi u crkvi sv. Franje Asiškog 
prisjetili svih pokojnih učitelja i učeni-
ka  škole. Misno slavlje nastavljeno je 
u jutarnjim satima na Dan sv. Antona 
kada su blagoslovljeni svi sadašnji uče-
nici za kraj školske godine te  položeno 
cvijeće i zapaljene svijeće na groblju uz 

centralni križ gdje su  mir na rodnoj 
grudi našli brojni Kukuljančani, učite-
lji i učenici škole.  
Međutim, najveću odgovornost na 
svojim su leđima iznijeli učenici PŠ 
Kukuljanovo sa svojim učiteljicama 
koji su pripremali program svojoj školi 
u čast i koji su zbog toga osjećali naj-

Kukuljanovo
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Kukuljančani se ponose  svojom školom

skom predstavom.
Osim učenika i učitelja bakarskih 
škola, svih generacija Kukuljančana, 
i samih nekadašnjih polaznika Pučke 
škole, te brojnih mještana Kukuljano-
va i obližnjih naselja, na priredbi su 
posjetiteljima prigodne riječi uputili 
ravnateljica škole Mirjana Dragičević 
i zamjenik bakarskoga gradonačelnika 
Tomislav Dundović, budući da je pod 
pokroviteljstvom Grada Bakra kao i 
Mjesnog odbora Kukuljanovo obilje-
žen kompletan program proslave 160. 
godišnjice škole.
   Prvi dio priredbe završen je pjesmom 
Moje Kukuljanovo koju su uz učeni-
ke zapjevali svi prisutni gosti, dok je u 

drugom dijelu upućena zahvala gospo-
đi Filomeni Perić, najstarijoj učenici 
ove škole, koja je ove godine proslavila 
101. rođendan te se još sjeća mnogih 
crtica iz školskih dana prve polovice 
prošlog stoljeća.
Velike emocije u dvorani izazvala je 
najava predstavnika roditelja 1. i 2. 
razreda, gospođe Nives Begović koja 

je tople oproštajne riječi uputila učite-
ljici Branki Kučan, dugogodišnjoj dje-
latnici i voditeljici PŠ Kukuljanovo, 
koja nakon 43 godine radnog vijeka i 
34 godine službovanja u PŠ Kukulja-
novo krajem ove školske godine odlazi 
u zasluženu mirovinu.
Ovom prigodom roditelji kukuljan-
skih školana, osobito mame, ispekli su  
mnogo finih kolača  kojima su poča-
šćeni svi  uzvanici.
Svi prisutni    pozvani su pogledati i 
vrijednu izložbu fotografija pod na-
zivom Šetnja kroz 160 godina škole 
Kukuljanovo, postavljenu u dvora-
ni doma. Ona svjedoči da je školom 
prošlo mnogo đaka i da je za njom  
mnogo godina  uspješnoga rada.  Za-
cijelo su se mnogi među prisutnima 
mogli pronaći na fotografijama!

Maja Vičević
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DANI JURJEVA
U  ovogodišnje Dane Jurjeva   uključio se  i vrtić  Hreljin. U svojim 
prostorijama organizirao je izložbu dječjih radova s temom „ Hre-
ljin“.  Izložba je bila prava dječja. U mnoštvu šarenila i maštovitosti 
lijepo je bilo gledati što sve mogu učiniti dječja mašta i vrijedne dječ-
je ruke uz pomoć  odgojiteljica, a još je veće zadovoljstvo bilo gledati 
oduševljene  roditelje i posjetitelje, a njih doista nije bilo malo iako 
je izložba zbog lošeg vremena  održana u prostoriji vrtića, a ne na 
vanjskom prostoru kako je planirano.
Prvi se  put ove godine odazvao i naš kuharski tandem Katica, Marica 
i Zdenka u pokušaju kuhanja „ Jurjevskog kotlića“. Uz još devet  eki-
pa, naš je kotlić zaslužio 2. mjesto. Čestitamo svima koji su sudjelo-
vali i koji su nagrađeni, a ostalima koji nisu imali sreće poručujemo: 
Vježbajte, pitajte, imate godinu dana, jer opasnu ste konkurenciju 
dobili. U slast Vam bilo!

Ksenija Tomac

Jurjeva – dani 
Hreljina

Ovogodišnji Dani Hreljina tra-
jali su od 17. do 27. travnja 
i obilovali su mnogobrojnim 

događanjima - sportskim i zabavnim 
- tako da je program svojom šaroliko-

šću zadovoljio mnogobrojne generaci-
je i zaista različite ukuse. 
Kao i svake godine, organiziran je tra-
dicionalni boćarski turnir,  održane 
mnogobrojne izložbe, organiziran je 
„Jurjevski kotlić“,  nastupio je tambu-
raški sastav „Gazde“, održan je i tra-
dicionalni Jurjevski koncert. Na sam 

dan sv. Jurja, zaštitnika mjesta,  23. 
travnja, velečasni Vjekoslav Đapić slu-
žio je svetu misu.
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U sklopu  višegodišnje manife-
stacije  Dani Hreljina, a u po-
vodu  proslave sv. Jurja, dana 

zaštitnika mjesta, Mješoviti pjevački 
zbor Sloga iz Hreljina pripremio je 
za svoje mještane i goste iz susjed-
nih  mjesta tradicionalni koncert. U 
prvom dijelu koncerta  nastupili  su  
Muška klapa  Tić  iz Triblja, Ženska 
klapa Hreljin  te Mješoviti pjevački 
zborovi  KUD-a "Martin Matetić" 
iz Jadranova  i   Sloga.  U nastavku 

Marina  Tijan Hajdinić  a program je 
vodila Gordana  Šimić Drenik.

Ana Sošić

Jurjevski koncert  „ Stih i glazba „ 

programa  glumci amateri - članovi 
Podružnice umirovljenika Hreljin - 
predstavili su se  igrokazom Postolar-
ska zadruga Hreljin.   Idejni začetnik  
predstave je Zdravka Vidas  a u pisanju 
scenarija  korišteni su stihovi hreljin-
skih pjesnika  Josipa Braca Vidasa i 
Marine Hajdinić.
Tom su prigodom Ženskoj  klapi  
Hreljin, najmlađoj sekciji Sloge,  u 
povodu obilježavanja petnaest godina 
njenoga uspješnog rada  ispunjenog 
brojnim nastupima, nagradama i pri-
znanjima  upućene  čestitke  i dobre 
želje za  daljnje djelovanje.   
Isto tako upućena je zahvala  svim čla-
novima Cluba of Chicago  iz Evansto-

na, u Illinoisu. Klub su davne 1934. 
godine osnovali Hreljani koji su na-
pustili svoje rodno mjesto u potrazi za 
boljim životom. Krajem prošle godi-
ne klub je prestao s radom, a njegovi 
članovi odlučili su preostala sredstva 
donirati  svojemu Hreljinu. Tako je 
KUD  Sloga dobio vrijedan instru-
ment - električne orgulje - a OŠ  Hre-
ljin   nekoliko računala. Stoga  valja 
zahvaliti  bivšem predsjedniku kluba 
Teodoru Kruzischu i dopredsjedniku 
Jacobu  Shubatu kao i obitelji Blaži-
na, Držislavu i Ines, koji su napravili 
sve što je potrebno da se ova donacija 
realizira a pomogla je i bivša  pjevači-
ca hreljinskog zbora   Anica Kružić te 
Ivica Badurina.
Dvorana  Doma  kulture Hreljin bila 
je ispunjena i   publika je  popratila  
velikim  pljeskom  sve izvođače, oso-
bito  razigrane  glumce koji su svojom 
odličnom i spontanom glumom  na-

smijali i oduševili sve prisutne.  
Glazbeni dio programa izveden je pod 
vodstvom maestra Ivana Nina Nači-
novića uz instrumentalnu pratnju Ivi-
ce Badurine. Predstavu je pripremilia 
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Etno udruga  Težakinje i težaki z 
Prapunjaka osnovana je 2006. 
godine s namjerom čuvanja tra-

dicijske baštine. U svome radu, u sklo-
pu projekta „Uvde rojeni“  nastoji široj 
javnosti predstaviti  sumještane koji su 
svojim životom i radom pridonijeli 
afirmaciji Praputnjaka i širega zaviča-
ja. Poznato je da je u Praputnjaku broj 
visokoobrazovanih ljudi, u odnosu na 
broj stanovnika, vrlo velik, i to oduvi-
jek. U suradnji s obitelji prof. dr. sc. 
Vinka Tadejevića, čija unuka Nadija 

kali, va školi i svit prohajali, ma svoj 
Praputnjak nigdar nisu bandunali.
Živeli su kot mravi: mići, brižni, vavek 
na delu. Življenje j' bilo teško, ma se-
jedno puno poštenja i mira.
Oci va tujine po tujen delu, šalju sol-
di za kući, šterni, za školani. A doma, 
z drobnun dečicun ustaju materi – te 
svete mučenice. Goje decu, čekaju 
muži, strpljene kod zemlja, dobre kai 
kruh.
Va takoven vrimenu se j' 1914. leta 
rodil i Vinko Tadejević. I on se j' gojil 
prez oca, z materun Marijetun i se-
strun Eleonorun, va nonićevoj kuće...
Od maleh nog ga j' kumpanjalo velo 
delo, nonićev nauk, materino strplje-
nje i ljubav!  Njegova „draga mama 
Marijeta“ ga j' gusto domišljala: „ 
Znaš, tvoja pokojna nona Mema, ona 
j' nosila kofu gnoja va takalske prezi-
di i na žnen grden progonu se j' po-
piknula i pala spod kofi i na mestu j' 
ostala mrtva!“  I Vinka Tadejevića j' 
doškalo isto delo kod i mnogi Prpaut-

njarci intelektualci, još od prvo Prvoga 
svj. rata. Oni su još kod đaci i studenti 
delali delo va  prezidah, po umejkeh, 
va planinah. I doktor i abukat, amba-
sador, predsjednik Vrhovnoga suda, 
čakavski pjesnici, si oni kad su doma 
bili delali su se ča je rabilo – domišlja 
se Vinko Tadejević: „Korbač va ruki, 
pa na pašu, kravice zapreć pa poć po 
šušanj, seno, po drva, na prezidi ko-
pat, rezat i vezat, špricat i trgat.“
I valjad ih je takovo teško življenje na-
vadilo strpljenja. Va njimin važgalo i 
tinjalo velu ljubav za domaći kamik, 
domaćega čovika, za našu besedu, za 
naše ča. Va sen takoven delu rabilo j' 
glavu vajer dignut, pomučeć brotnu-
lat, ali i rad zakantat!
Vinko Tadejević - životopis
Vinko Tadjević rođen je 18. lipnja 
1914. godine. Osnovnu školu završio 
je u Praputnjaku, nižu gimnaziju u Ba-
kru, višu  gimnaziju u Sušaku, a studij 
agronomije u Zagrebu, gdje je i dokto-
rirao. Kako je u povodu njegove smrti 
2004. godine napisao akademik Petar 
Strčić, demokratskih  ideala držao se 
do kraja života, sudionik u NOR-u, 
uvijek i kasnije isticao je svoja antifa-
šistička uvjerenja. Radni vijek profesor 
Tadejević proveo je u rasponu od fizič-
koga radnika i laboranta, preko sred-
njoškolskoga profesora i sveučilišnoga 
nastavnika do gospodarstvenika, znan-
stvenika i društvenoga radnika. Bitno 
je pridonio bržem uključivanju Istre  u 
tkivo matice zemlje, a u dva je navra-
ta bio dekan Ekonomskoga fakulteta. 
Vinarstvo i podrumarstvo, poznavanje 

Vrime kad se  j'  do čovika i besedi držalo
O projektu „Uvde rojeni“ 

Vidas s obitelji živi u Praputnjaku, 
Udruga se prihvatila organizacije veče-
ri sjećanja i pogovora o životu i radu 
svoga časnog sumještanina.
Nekadanje vrime va Prpautnjaku
Va Praputnjaku, na oven suren kami-
ku, po lehah su tekli, prezidi preska-
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robe, poljoprivreda – osnovica je plod-
noga znanstvenog rada i stručnoga ži-
vota prof. Vinka Tadejevića. Izuzetna 
je širina njegovih interesa i uspješnog  
djelovanja. Bio je uspješan  glazbenik-
amater i sportaš.  Na kulturnom polju 
isticalo se njegovo prijateljstvo i surad-
nja s Ivanom Matetićem Ronjgovim, 
sudjelovanje pri osnivanju Čakavskoga 
sabora i utemeljenje današnje Ustano-
ve „Ivan Matetić Ronjgov“. Obnašao 
je dužnost predsjednika Ogranka Ma-
tice hrvatske u Rijeci. 
Za svoj je rad primio brojna priznanja 
i nagrade među kojima se ističe Nagra-
da Grada Rijeke za životno djelo koju 
je primio 1991. godine.

cimiteru, ponesli rožice. Pred rojnun 
kućun prof. dr. sc. Vinka Tadejevića 
njegovi prevnuki Luka i Rafael Vidas 
otkrili su spomen- ploču.
Va praputnjarsken domu, uz famili-
ju - zeta Marka Medanića, Nadiju i 
Arlonda Vidasa, Rafaela, Luku i Ines 
- bili su uz mnogi susedi, prijatelji, 
udrugi, Prpautnjarci. O njegoven 
življenju i delu govorili su: akademik 
Petar Strčić, dr. sc. Maja Polić,  pro-
dekan Ekonomskog fakulteta prof. dr. 
Alen Host, ravnatelj Ustanovi „Ivan 
Matetić Ronjgov“ prof. Darko Čar-
gonja, prof. Boris Petković, urednik 
Bakarskoga zbornika,  dopredsjedni-
ca KČS-a „ Bakarskoga kraja“  Ivana 
Sablić,  predsjednica PZ-a „Dolčina“ 
Ira Šubat. Pročitali smo listi oneh ki bi 
rada bili snamin, ale nisu mogli doć: 
mr. sc. Vojka Obersnela i gđe Vlaste  

Sušanj Kapićeve.
Va programu su kantali „Praputnjarski 
slavići“ i  Mješoviti zbor „Ronjgi“ , a  
Lucija Rajnović  i Antonija Salamon 
su na tanko i debelo zakantale pjesmu 
„Igrala ta zlata jabuka“ ku je va Praput-
njaku zapisal Ivan Matetić Ronjgov.
Osobno nisan poznavala Vinka Tade-
jevića, ma san ga lipo upoznala črez 
ovo delo. Lipo smo se kumpanjali sko-
ro pa leto dan.
Na kraju nan se j' sen va svoje ime, 
ime svoje familji i va nonićevo ime za-
falila vnuka Nadija Vidas.
Organizaciju su pomogli:
- PGŽ
- Grad Rijeka
- Grad Bakar
- KČS „Bakarskoga kraja“
Sen fala na pomoće i lipoj besede! 

Jadranka Ajvaz

Podružnica umirovljenika Bakar omogućila je 
zainteresiranim članovima posjet izložbi „Oton 
Gliha: Gromače“ u Muzeju moderne i suvremene 

umjetnosti u Rijeci.
Kroz postav nas je znalački vodila autorica izložbe ku-
stosica Vilma Bartolčić s  kojom je povjesničar umjet-
nosti  Zdenko  Tonković iz bogatoga Glihinog opusa  
odabrao 44 ulja na platnu na  kojima su gromače središ-
nji motiv. Najzanimljivija nam je bila  golema projek-
cija fotografije  zastora Hrvatskoga narodnog kazališta 
Ivana pl. Zajca u Rijeci na kojem su oslikane bakarske 
gromače koje su sada zaštićena arhitektonska baština – 
spomenik ljudskome radu.
Izložba postavljena u povodu stote obljetnice rođenja 
Otona Glihe obogatila je naša dotad skromna saznanja 
o njemu i njegovu radu i osobno nas oplemenila.

Smiljka Vulinović

Večer sjećanja i pogovor o životu prof. 
dr. sc. Vinka Tadejevića 18. lipnja 
2014.
Na 6 ur navečer naši smo se va crikve 
sv. Josipa, na maše zadušnice, potle na 

Posjet izložbi Otona Glihe: "GROMAČE"
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U središtu Bakra, u uređeno pri-
rodno vrelo Jaz,  početkom 
svibnja pušteno je 135 kalifor-

nijskih i potočnih pastrva dopremlje-
nih iz Gorskoga kotara, iz  Delnica. 
Prema riječima predsjednika Sport-
skoga ribolovnog društva Luben Mar-
tina Pavletića, tijekom transporta ugi-
nula je samo jedna pastrva.
U uređenom Jazu pastrve se iznimno 
dobro snalaze - temperatura od 8 do 
9 °C odgovara temperaturi njihovoga 
prirodnog staništa,  hrane se vodenim 
biljem, a i  ponekim  komadićima kru-
ha koje im ubace radoznali prolaznici.

SUSRET ČA-KAJ-ŠTO 
U BAŠKI

Ovogodišnji, XII. susret Ča-kaj-
što u organizaciji Katedre Ča-
kavskoga sabora "Bakarskoga 

kraja" održan je u subotu 31. svibnja 
u Baški a podržali su ga Grad Bakar, 
Primorsko-goranska županija i TZ op-
ćine Baška. U suradnji s TZ-om Baš-
ke, KD-om Šoto, Muškom klapom 
"Zvonimir" iz Baške i Etno udrugom 
Sinjali, Katedra je tijekom cijeloga 
dana imala lijep program.
U Baški se bakarski kraj predstavljao  
na štandovima udruga, samostalnih 
umjetnika i malih obrta. Ivona Miloš 
je izložila svoje fotografske radove s te-
mom primorskih poneštrica i koltrini-
ca. U popodnevnim satima održan je 
"Pogovor o govoru roda moga" na ko-
jemu su sudjelovali predstavnici svih 
govora – čakavice, kajkavice, štokavice 
ali i starinske bakarske cakavice. Pola-
znici OŠ Baška za tu priliku pripremili 
su i prikladan nastup te im je uručen 
paket svih Katedrinih izdanja namije-
njen knjižnici.
Navečer je održano glazbeno-scensko 
uprizorenje „Primorska poneštrica z 
Baški“ autorice Dušanke Maračić, u 
kojem su sudjelovali članovi Katedre i 
članovi Etno udruge Težakinje i težaki 
z Praputnjaka te ansambl Intermezzo 
pod vostvom Mensura Puhovca. 
Cijeli program popratili su i mediji, 
kao i bašćanska i bakarska publika. 
Katedra se  veseli daljnjoj suradnji s 
Baškom!

Valentina Mišković

Vikend ususret Uskrsu udruge 
Škrljeva, Krasice i Praputnja-
ka udružile su se na inicijativu 

Škrljevske žene kako bi održale krea-
tivni sajam, tj, prodajnu izložbu svo-
jih radova i izdanja. Pridružili su im 
se i vrtići Bambi, Pčelice i Škrljevo te 
područna škola Škrljevo. Njihova za-
jednička nakana bila je prodaja u hu-
manitarne svhre za dječji dom "Izvor" 
u Selcu.

Na svečanom otvorenju u subotu 12. 
travnja svirao je Toni Vičević, pjevali 
Petra Kukuljan i Crkveni zbor djece i 
mladih. Prikazali smo i film autorice 
Valentine Mišković “Kako smo delali za 
Velu šetemanu” koji je dostupan na web 
stranici www.katedra-bakarskoga-kraja.
hr, koji prikazuje radionice pripremanja 
za sajam – vesele vrtićarce i školane, ali i 
običaje pripremanja jelovnika za Uskrs 
u našem kraju. 

Udruga Škrljevska žena, Etno udruga 
Težakinje i težaki z Praputnjaka, Eko 
Etno Krasica, Udruga Bakarska žena te 
KČS “Bakarskoga kraja”  zajedno su sa 
svim prihodima vrtića i škola sakupili 
gotovo četiri tisuće kuna koje je pred-
sjednica Škrljevske žene Nada Cuculić 
uručila djeci u Selcu. 

Valentina Mišković

Kreativni sajam Vela šetemana u Škrljevu

Poribljivanje Jaza potaknulo je Turi-
stičko društvo Bakar još 1970. godine,  
nakon toga  to je  vrlo uspješno  nasta-
vio SRD Luben uvrstivši  poribljivanje 
u svoj godišnji plan rada.
Predsjednik SRD-a Luben ističe kako 
će Jaz najmanje godinu dana biti bo-
gat ribom te poziva sve ljubitelje no-
vih bakarskih vodenih stanovnika da 
se prema njima ponašaju odgovorno i 
savjesno, naglašavajući zabranu njiho-
va izlova,  što se obično može dogoditi  
tijekom noći.

Ivan Šamanić   

Poribljivanje Jaza
U Jaz pušteno 135 pastrva
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Ženska klapa Hreljin

 

Ženska klapa Hreljin djeluje pri 
KUD-u Sloga. Osnovana je 
1999. godine. U svome dugo-

godišnjem radu predstavljale smo svoj 
kraj diljem Hrvatske ali i u inozem-
stvu -  u Italiji, Češkoj, Francuskoj...  
Dugogodišnje smo finalistice Festivala 
dalmatinskih klapa u Omišu te osva-
jačice nagrada na Festivalu sjevernoja-
dranskih klapa u Senju i Festivalu kla-
pa Istre i Kvarnera u Buzetu.
Premda se u ovih 15 godina rada puno 
toga promijenilo, neke stvari ostale su 
iste - još uvijek nas motivira glazba, 
veseli nas, i  još smo upornije nego ne-
kada.
Vrlo  umješno usklađujemo sve svo-
je poslovne i obiteljske obveze i svaki 
tjedan nađemo vremena za dvosatnu 
probu.  Potpora u svemu tomu nam  je 
i naš voditelj Ivan Nino Načinović koji 
je s nama od samog osnutka klape, već 
punih 15 godina. Zadnjih godina broj 

Udruga Zdravi život Kukulja-
novo organizirala je i uspješno 
provela akciju mjerenja šećera 

u krvi, krvoga tlaka, izračuna BMI-a, 

naših nastupa se smanjio, ali uvijek 
smo prisutne i trudimo se što češće 
koncertom razveseliti  publiku.
Ove godine,  u povodu  slavljeničkih 
15 godina, odlučile smo svojoj vjer-
noj publici diljem županije  darovati 
15 koncerata.
Prvi koncert  imale smo za Dan žena 
u Puntu, a nastavilo se koncertima u 

udjela (%) masti u tijelu te mokraćne 
kiselosti. Akcija je provedena  u surad-
nji s Udrugom dijabetičara Grada Ba-
kra i trajala  je tri sata.

Odazvalo se 40-ak zainteresiranih 
osoba.  Kod tri osobe ustanovljena je 
visoka razina šećera u krvi te  se  mo-
raju javiti svome  liječniku radi daljnje 
obrade. Dane su im potrebne infor-
macije za očuvanje zdravlja i sniža-
vanje razine šećera u krvi uz pomoć 
prehrane.  Što se tiče ostalih provjera, 
ustanovilo se da veći broj sudionika 
akcije ima problem s povišenim ili vi-
sokim krvnim tlakom  te povišen ili 
visok  BMI (indeks tjelesne mase).
U cilju poboljšanja zdravlja svojih 
mještana i svih zainteresiranih, Udru-
ga često organizira slične akcije te 
uskoro planira novu akciju mjerenja 
šećera u krvi  i krvnoga tlaka na malo 
drukčiji način, o čemu će  pravodobno 
obavijestiti zainteresirane.

Uspješna akcija mjerenja šećera u krvi i krvnog tlaka u Kukuljanovu

Čavlima, na hreljinskoj Gradini te u 
Kostreni.
Do   petnaestog koncerta  dijeli nas još 
dosta rada i usklađivanja, ali imamo 
upornosti i volje, vjerujemo u sebe te 
se nadamo da ćemo svoj plan i ostva-
riti.

Vedrana Dunato Polonijo
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Pred neki dan nan je došlo leto, 
za neverovat, zima ni bila ni-
kakova, proliće je padal daž i 

potopil nan pol državi, a sad nan je 
došlo leto a ni tepline, ni sunca, leh 
oblaki, bura, neverini. Mene se vidi 
da su nan ustala leh dva godišnja doba 
i to jesen i nekakovo proliće, se drugo 
je šlo mater ženit. Ma ima jedna do-
bra stvar va semu tomu, finila je škola 
! Škola je finila ! Ja san taj kraj ško-
le proslavila kot maturanti pomorske 
škole leta 1994./95., ki se domišlja 

oveh mojeh dva telca. Da su se moji 
pojidali oko moje škole koliko mi oko 
ove današnje dečine ja bin bila doktor 
nauki. Najprvo kupi libri, pa jednu 
tonu teki, penkali i sega drugoga, a 
onda plaćaj instrukcije aš va škole ne 
dospenu se navadit. A kako bi i mogli 
kad celi sat tipkaju po mobitelimin i 
semu drugome ča smo  njin  kupili. A 
onda za sen sega ona maletina z re-
klame na teveu govori "Znam ja za-
što vam mi idemo na žice, jer smo mi 
mladi a vi niste.“  Mooooooolin?! Mi 

smo stari a vi ste mladi i nespo-
sobni za bilo kakov život, nespo-
sobni da  sami sebe nabavite libri  
a drugo neću ni spominjat, žali 
bože vrimena i truda ... 
„Sorry ali neko vam, je to trebao 
reći“ 
 A sad da se vrnemo malo na 
onoga gore spomenutoga dokto-
ra nauki, nisan ja to slučajno 
napisala, a ne. Čitan ja pred ki 
dan va jednemin našemin dnev-
nemin novinan (ov put ni Novi 
list) kako jedan naš vremešni 
doktor nauki, bivši političar, 
na dve stranice poveda o svojen 
ponovno pronađenom životu, 
smislu postojanja, ljubavi .... 
i se to, zamislite, radi samo 
jednoga razloga, aš se je pasa-
no leto oženil z duplo mlađun 
ženskun, ona'j umjetnica, ka 
mu j' podarila smisao života, 
živeju na relacije Rika - Pe-
king ili tako neč. Va Pekingu 
uzgajaju nekakovu zelenjavu 
i blago, a v Rike ne uzgaja-
ju niš. Ma daj!  Čovik je ušal 
va neka leta, popizdil, pušćal 
ženu i decu i onda se nasli-
kava po novinamin z neka-

kovun madam baterflaj. I ja se to još 
čitan, gljedan i ne vjerujen svojemin 
očijamin ča čovik stori od sebe, nadan 
se da će bit i ki članak o tomu kad ga 
ta ista madam baterflaj zameni za ka-

 Bog daj ljudi, ∫∫

kovoga našega bauštelca od trejset let. 
Samo onda će onda ona pronaći smi-
sao svoga života.
A već san rekla da neću nikakove no-
vine više čitat leh bedastoće va njimin. 

Skoro san pozabila van ča napisat o 
svjeckom nogometnom prvenstvu, e to 
je tema ka nima kraja a skoro ni po-
četka, ja van lipo gljedan leh one uta-
kmice kade oni naši gologuzani igraju, 
a oni moji telci i njihov otac, e oni 
gljedaju se utakmice, to se ure navija-
ju da se stanu na vrime da ne propuste 
ča god, kad bi baren bili tako pronti 
za ča po domi storit. Ne pači mene ča 
ih nogomet tako interesira (da ih ško-
la interesira i kvarat toga... evo nan 
novih doktori nauki) ali potle utakmi-
ce kad se oni naši nogometni experti 
posedu pa raspravljaju, komentiraju, i 
se ostalo o utakmici ka je veramente 
finila pred dvi minuti, e to je pak pre-
više. Ma ča imaš potle utakmice anali-
zirati? Bala je okrugla, tuliko goli smo 
dali i tuliko ih onaj naš Pletikosa ni 
obranil i finito. 
Sedno ću van reć, žal mi je kot pasu ča 
nismo prošli dalje, zabetonali su nas 
oni sombrerosi. 
Kad bimo barem imali koga experta ki 
bi se malo pozabavili zaštitun okoliša 
i onun hrpun železne rude ka smiron 
praši po Bakru i okolice kad bura puše, 
a kad dažji se to črnilo toči se va more, 
a turisti z nove ceste se to lipo gljedaju 
i misle si kamo su došli na godišnji, 
ča će se va tom črnilu kupat? Kade su 
experti ki će reć dosta je bilo, najprvo 
nas je let ona nesrićna koksara trovala 
a sad ćemo prekrcivat železnu rudu na 
samomu moru, neka se toči va more i 
neka truje ljudi.
Experti, Bog van dal zdravlja i sakako 
nan dojdite va Bakar.

			   Boh,
			   vaša Mičica

kako je to bilo un zna, a un ki ne zna 
neka pita oni ki se domišljaju. Moja 
mater i otac se nisu spotili oko celo-
ga školovanja mene i  mojeh dva bra-
ta  kot ča san se ja ovo leto spotila oko 



47

INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel: 455 710
fax: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel. 455-742
fax: 455-741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel. 455-722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel: 455-743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel: 455-745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel: 455-728
fax: 455-741
viktor.polic@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel: 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Aranka Velkovski

Pročelnik
tel. 455-755 
komunalno@bakar.hr

Pomoćnik pročelnika
Tel. 455-748
davor.skocilic@bakar.hr

Komunalni redar
tel: 455-757 
komunalni-redar@bakar.hr

Prometni redar
tel: 455-759 

Ured stambenih poslova
tel: 455-751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel: 455-754 
Komunalni referent
tel: 455-752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel: 455-733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel: 455-710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom
od 8.30 do 14.00
tel/fax 761-008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel: 455-735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo	
Tel.:++385(0)51 / 253-060	
Fax:++385(0)51 / 253-061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel: 051 761-144
Fax: 051 761-144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Mob: 099 3176 101
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
051/761-263, 051/761-527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel/fax: 051 / 761 - 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac
tel/fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel/fax: 251 130
e-mail: skrljevo@gmail.com
web: www.pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel/fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
os-bakar-001@skole.t-com.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin-002@skole.t-com.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
dr. Nediljka Vuković
51226 Hreljin
tel: 809-222
e-mail: 
ord.op.med.vukelic.ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel: 766 320
e-mail: janja.radic.ordinacija@
ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ- HRELJIN 
Radno Vrijeme:
Ponedjeljak, Srijeda i Petak 
Ujutro od 07:00 do 13:30h, 
Utorak i četvrtak popodne	
od 13:00 Do 19:30h
Svaka treća subota u mjesecu je 
radna subota.
Tel: 809-754

DOMOVI ZA STARIJE I NE-
MOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel/fax: 761 319
e-mail: 
bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr

LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel/fax: 766 001

LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a
tel: 289-758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel. (051) 761-150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: (051) 809-179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.:(051) 766-165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/faks (051) 251-385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.:(051) 766-957; 
faks (051) 766-456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
•	 Jedinstveni broj za hitne 	

službe 112 
•	 Policija  192 
•	 Vatrogasci  193 
•	 Hitna pomoć   194 
•	 Prometna policija  335-521 
•	 Policijska uprava Primorsko-

goranska   430-333  
•	 Spašavanje na moru  9155 
•	 Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
•	 Lučka kapetanija 214-031 

DEŽURNE SLUŽBE
• 	Komunalno redarstvo Grada 	

Bakra 099 802 0920 (viken-
dom) 

• 	Ceste Rijeka : 250-007
• 	GKD Dobra – pogrebni po-

slovi na području Grada Bakra 
099 249 5898, 761-144

• 	Lovor d.o.o. – koncesionar za 
prijevoz pokojnika na područ-
ju Grada Bakra: 099 814 5001

• 	Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

	 211-906, 353-222 
• 	KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
	 353-841, 353-885
• 	Elektroprimorje - dežurna 

služba 330-100 
• 	D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 091 
125 0366, 250-366
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